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EL TAWHID 


DO A [Att e 
“No he creado a los genios y alos hombres sino para que Me! 
adoren” [5150] 

“por cieto que enviamos a cada nación un Mensajero [para 
que les exhortase a] adorar a Alá ya evitarlos fagúr” (16: 
39 

“ru señor ha decretado que no debéis adorar sino a Él y que 
debéis ser buenos con vuestros padres. Si uno de ellos o 
ambos envejecen en tu cas, no les digas: ¡Uf! y no los trates 
con antipatía, sino sé cariñoso con ellos, Por piedad, 
mmuéstrate respetuoso con ells y di: ¡señor, ten misericordia 
¿e ellos como ellos la tuvieron cuando me educaron siendo 
iñot*[27:23, 28) 

“¡adorada Alá y no Le asociés nada!” [: 36] 

"Di: ¡Venid, que os recitaré lo que vuestro Señor os ha 
prohibido: que Le asociás nada! ¡Sed buenos con vuestros 
padres, no matés 2 vuestros hijos por miedo de 
empobreceros -ya os proveeremos Nosotros, y 2 ellos, 
alejaos de las deshonestidades, públicas o secreta, no matéis 
a nadie que Alá haya prohibido, sino con justo motivo ¡Esto 
os ha ordenado Él. Quizás, así, razonéis. ¡no toquéís la 
hacienda del huérfano, sino de manera conveniente, hasta 
que alcance la madurez! ¡Dad con equidad la medida y el 
peso justos! No pedimos a nadie sino según sus posibilidades, 
Sed justos cuando declarés, aun si se tata de un pariente: 
¡sed fieles a la alianza con Al! Esto os ha ordenado Él 
Quizás, así os dejéis amonestar. Y: Ésta es Mi vía, recta, 


Seguidla, pues, y no sig otros caminos, que os desviarían 
de su camino, Esto os ha ordenado Él. Quizás, así temáis a 
Alá” [6:252,353] 

AHIrmó lbn M5'Ó [A se compacs dect: “Quien quiera observar 
el testamento [o Últimas palabras] del Envíado de Aló, en el 
cualse encuentra su útimo sel, que lea eldicho de a5 

"Di: ¡Venid, que os recitaré lo que vuestro Señor os ha 
prohibido: que Le asociéis nada! ¡Sed buenos con vuestros 
padres, no matés a vuestros hijos por miedo de 
empobreceros -ya os proveeremos Mosotros, y 2 ellos, 
alejaos de las deshonestidades, públicas o secreta, no matéis 
a nadie que Alá haya prohibido, sino con justo motivo ¡Esto 
os ha ordenado Él. Quizás, así, razonéis. ¡no toquéís la 
hacienda del huérfano, sino de manera conveniente, hasta 
que alcance la madurez! ¡Dad con equidad la medida y el 
peso justos! No pedimos a nadie sino según sus posibilidades. 
¡Sed justos cuando declaréis, aun si se tata de un pariente! 
¡sed fieles a la alianza con Al! Esto os ha ordenado Él 
Quizás, así os dejéis amonestar. Y: Ésta es Mi vía, recta, 
Seguidla, pues, y no sig otros caminos, que os desviaran 
de su camino. Esto os ha ordenado Él. Quizás, así temáis 2 
Alá." (6:359,253]* 

elató Mu'adh ibn Yabal [A se compás de e: “He encontraba 
montado detrás del Profeta [ka y s tendones e scort 
en un burro, cuando me di: ¡Escucha Muadh! ¿Sabes cuáles 
elderecho que tiene Al sobre Sus siervos y cuáles el derecho 
que tienen los siervos sobre AB? Comtesté: ¡AB y su Profeta 
saben mejor! Emonces dio: “El derecho que tiene AB sobre 
Sus siervos es que estos adoren= AB y n0 le asocen rada, y el 


derecho que tenen los siervos sobre Al [Abtndo ss) s que no 


sea castigado quien no le asocie nada 


Die: ¡naensajero de 


AB! ¿no debo acaso albricar a la gente? DIj: “no lo hagas, 
pues se contíaran 


CONCLUSIONES: 


Elobjervo yl sabidurá en creación de los genios y 
los seres humanos 

ta adoración es en realidad el Tavhi ya que este ha 
silo permanentemente el tema confictivo [entre 
profetas y poltesta] 

Aquelos que no crean en el Tawhid, no adoran 
realmente 2 AÍ. Este es el significado de E Aleja Y 
vosotros no adoráls lo que yo adoro” [109:3] 

la sabiduría que encierra haberenvído a los profetas 
El mensaje del Emiado de AÑ a rey ls endcne de A 
cesrconén está dirgio a toda la humanidad 

ta religión de todos los Profetas er la mima. 

ta conclusión más importame de este capítulo, es que 
badoración de AB nose concreta hasta haber primero 
descreído de los Togút Este es el significado de E 
Aleya “Quien no cree en los togút y cree en AB, ese tal 
se ase delasidero más firme, de un asidero iomplble" 
El ogút es todo objeto de adoración que no sea AE. 
ta importancia que las tres Aleyos de Surot ol an'am 
tema para ls Ssolof [primeras generaciones de 


musulmanes), — las cuales — comtenen diez 
importantáimos asuntos. £l primero de los cuals esla 
Prohibición e la idolatría. 

las Aleyas de Suro el vioje nocturno [17:22,39), en las 
que se mencionan dieciocho asuntos el primero de ls 
cuales comienza con: "o pongas junto con Alá a otro 
dios; si no, te encontrarás denigrado, abandonado” 
[27:22] y culmina con: "No pongas junto con Alá 2 oro 
dios; s no, serás precipitado en el fuego del infierno, 
censurado, desechado" [17:39] haciendo AB [abtado 
sa) mención de su importancia cuando dijo: “Esto 
forma parte de la sabiduría que tu Señor te ha 
inspirado” [17:39] 

la Aleya de suro las mujeres la cual fue llamada la 
Aleya de los derechos, en lo que AE [Abtndo ss) dí: 
*iserid a Alá y no Le asoció nada! ¡sed buenos con 
Vuestros padres, parientes, huérfanos, pobres, 
vecinos -parientes y no parientes, el compañero de 
Viaje, el viajero y vuestros esclavos! Alá no ama al 
presumido, al jactancioso” [4:30] 

la sublime importancia de las úlimas palabras del 
Mensajero de AÑ la pa y ho bendeine de 2 son con <l 
antes de mori 


El conocimiento del derecho de AÑ ¡Anto ss) sobre 
£l conocimiento del derecho de los seres humanos si 
cumplen con elderecho de añ ¡Anta ses) 

la respuesta a este asunto era desconocila por 
algunos Sahobo, 


16. 1a Ikitud de esconder algo del conocimieno a favor 
del biencomún. 

17. la recomendación de albricir al creyente con aquello 
que le cause algrís 

19. Eltemora confiarse en la miercordía de al 


19. la respuesta de quien es preguntado y no conoce la 
respuesta: “AB y su Mensajero saben mejor” 

20. ta posibildad de enseñar determinados conocimientos 
sólo a algunas personas 

22. La humiliad del Mensajero de Al ln pu y e bones 
de Al seas con él, quien montaba en burro, levando 
detrás un Sohado ensucabafadura 


22. la licitud de montara alguien detrás 


23. tarvirtudes de Mah lbn aba, 


24. La importancia del Towhid 


LA VIRTUD DEL TAWHID 


DO [Att e 
“Quienes creen y no revisten su fe con injusticia, dos son los 
que tendrán seguridad, y serán guiados” [6:22] 

harró 'Ubadah lbn ArSamR Ab se complica de él que el 
Hersajero de AlÉ ln pz y ls bendiciones de A8 ss con el dj 


“Quien diga: Stestiguo que no hay otra divnitad que Alí 
único y sin asociados, y que Muhámmad es Su siemo y 
mensajero, que Jesús es elsiervo de Al hide Susierva y Su 
palabra, que Élconcedió a tara, un espíritu provenieme de Él, 
y que el parao es verdadero y el nfleno es verdadero, Al lo 


ingresará al Para acorde a us obras”. 
Relató “ban on Hussain [A se comple de él que el mensajero 
de AlÓ (6 ue y e bendiciones de A sea con 6 dio: “Por certo que 
Al ha prohibito el Fuego del inferno para quien atestgúe que 
no hay divinidad salvo AB, deseando con ello sinceramente 
complacerel rostro de Aló”. 

ADÚ Sa" AUN AS se compl de él narró que el Mensajero 
de Al ln pue y o tendones de A8 sea co el dijo: “DIO Moisés 
¡señor! Enséñame algo con que recontare y supliarte. Dio 
¡mojés!dísLo aho flo Allah. Dijo: [Mokés] Pero señor, todas 
us criaturas dicen eso. Dio: ¡Mokés! Si los siete cielos y 
Euanto contiene», excepto yo, y ls site tieras fueran puestas 
kn un plato [de a balanza] y £ooho elo 4Uah fuera puesto en 


elfotro] plato, se inclinaía [el pto que contiene] Lo aho ika 
Slap. 

irmidhi transmitió que Anas (A se compis de ét escuchó decir 
al Enviado de ABS lp y e madres de A see con él: DIO A 
¡Seres humanos! Quien se encuentre conmio [el Dí del Juicio 


Final con pecados tan grandes como el planeta tera, pero sín 
haberme asociado [sin haber cometido poltemo] yo habré de 
encontrarme contigo con perdón tan grande como eso". 


CONCLUSIONES; 
2. la infinita mericordí de AS 
2. la inmensa recompensa del Tawhicamte Alá 


3. aparte de dar recompensas [hosonar] el TawhiS es 
causa del pertón de los pecados. 

a. isignifcado de E Aleja 632. 

5. la importancia de reflexionar sobre los cinco puntos 
mencionados enel todis narrado por “Utada 

6 Si obrenas los Hades de Ubadah y “tan, 
encontrarás elsignificado de La llha ¡a All 

7. 1acondición mencionada enel todis de ban 

3. 1os profetas también fueron informados acera de bs 
vinudes de Lo oho ik Aah 

3. Elplato de la balanea que comenga £ofloha ¡ko Ah 
va 2 inclinase, siendo que muchos de quienes 
pronuncian esta frase sus patos de la balanza han de 
elevan, 


20, 12 prueba de que las tierras son siete, igual que los 
ciets 


12. Que entodos els exbten cráaturas 


12.12 afirmación de lor atributos de AÑ en 
contraposición con ashorioh' 

13. Quien comprende el Hadk de Anas, entiende que el 
sinfcado de las palabras: “por cierto que Aló ha 
prohibido el Fuego del infierno para quien atestigúe 
que no hoy divinidad solvo Aló, deseando con ello 
Sinceramente complacer el rosro de HIó” en el Mediz 
de nban, signfica que la MoBtra debe ser 
definitivamente abandonada, no akanzando con decir 
Lo laha iia lo sino lo abandona 

14. nefiexionar sobre la caracterétia común de 
Auhámmad [epa y os beniconsde Al sea cone y SS 
pz yl budicses de A sen con él, ya que ambos son 
Profetas y siervos de Alá 

5. la partcubridad de ssús 
conét, quienes la palbra de añ 


16. El conocimieno de que Jesús es un espírñu 
proveniente de añ 


porque de stars se astra stribmyendo > AR prepedades humanas 
Como cuenca siCora: Mo exite nde que el semeje, y e el que 
da la oyey dolo ver 10 


tas virtudes dela fe enel raro y el inferno. 
Elsignifiado de la palabras: acorde a sus obras" 

la balanza [donde son pesadas las obras] tiene dos 
patos 

la mención de “Su rostro”. 


QUIEN PERFECCIONE SU TAWHID 
INGRESARÁ AL PARAÍSO SIN JUICIO: 


Dijo Al [Amo se 
"abraham fue una comunidad, devoto de Alá, hanif y no era 
uno delos idólatas” [15-120] 


“aquellos que no asocian otras divinidades a su señor” 
l3se] 

harró Husayn bn “abdu Pahman [A se compis de e: “Estaba 
con sa'i ibn vubair cuando dijo: "¿Quién de vosotros vi ayer 
Se esinib [ori] iastade? Dia: Da Lots senal e 
estaba haciendo la oración [nocturna sino que tí picado [por 
un escorpión]. Dio: ¿Y qué hiciste? Die: Rache”. pijo: “¿Qué 
te izo hacer eso” Dije: Lo hice por] el Hadí que narró 25 
Sha'br. Di: "¿Y qué te contó Ar:Sha'bi” Dije: "Nos contó, de 
Buraydah ibn Husaib ALastami, que dijo: Mo se puede hacer 
Rugioh" excepto para curar el mal de ojo o l piadura 
venenosa” Di: 'Ha procedido correctamente quien lo hace de 
acuerdo 2 lo que ha escuchado, pero lbn '2bbaS nos narró que 
El Profeta (a pez y e besdicones de 48 seancon € dio: "He fueron 
mostradas las comunidades y vi un proteta con un pequeño 


Erupo, a otro profeta con uno o dos hombres, y a otro profeta 
y nadie con él Cuando divsé un grupo enorme pensé que era 
mi comunidad, pero me fue dicho: Es MORÉS (h paz y be 
bendijo de sl sesnconél y £u pueblo. Miré nuevamente y hab 


un grupo enorme y me fue dicho: “Esa es tu comunilad y con 
ells hay setema mi que entrarán en el Paraíso sin rendir 
cuentas y sin ser castigados” Algunos [Sohobo] dieron: "els 
deben ser los compañeros del mensajero de AÑ (6 paz y be 
bendijo de Al sea cos éY, otros digron: "Deben ser aquellos 
que nacieron en el islam y no asociaron nada con AÑ" Y 
mencionaron distintas hipótesi, Entonces sali el Mensajero 
de ABS ln pue y bo encon de Ad ses cos él y dio: ¿De qué 
estabas hablando? Entonces le informaron y dj: Son aquellos 
que no piten que otras pesonas ls hagan ug/o), no creenen 


el mal augurio ni se cautercan', sino que se encomiendan 
[confiados] 2 su señor. Entonces se levantó Ulashah lbn 
tainsan y dio: ¡Pídele 2 Aló que yo sea uno de elos! y dijo: "Tu 
eres uno de ells”. Luego se levantó otro hombre y di: 
“ipitele 2 al que yo sea uno de ellos" Dip: Se te ha 
adelantado Ulastat" 


CONCLUSIONES: 
2. la existencia de ástitos grados enel 7owpia. 
2. tlsgnificado de “completar elTowhis 
3 El elogio de Al [xbtndo 20 2 Abraham (e pa y de 
bendijo de sd sreconel por no haberse contado entre 
los polteítas. 


4. Hlelogío de Al ¡Autado se) 2 todos sus Aula) [amigos 
cercanos] por estar libres de toda Molar 

5. Abandonar l cautertación y no solicitar a otros que 
practiquen a Rugioh significa completa el Towhid 


la manera de akanar los dos puntos anteriormente 
mencionados es el TowoK£ul. 

El profundo conocimiento de los Sohabo de que el 
TowoKkulse akanza a través de la obras 

la preocupación de los Sohabo por realtar buenas 
obras 

la superiritad de la nación Islámica, en número y 
altas 

ta superioridad e la nación de mokés. 

Todas las naciones le fueron mostradas al Mensajero 
de AÉS lo pue ho benicnes e Ai seanconél 

Cada naciónserá resuctada junto asu prota 

El exguo numero de personas que respondieron a la 
indiación y lamado de los profetas. 

Aquellos profetas 2 los cuales nadie sul, han de llegar 
[enel del ui] solos 

Lo importante de conocer esto, ez que E persona no. 
debe preocupane por la cantidad de seguilores. no 
enorgulecene ante una muhitud, ni desilsionarse ame. 
la posiiidad de realzar Augioh, por el mal de oj y bs 
picaduras venenosas. 

la importancía otorgada por ls primeras generaciones a 
b frase: “Ha procedido comectamente quien obra de 


acuerdo a lo que ha escuchado..” sabiendo que el 
primer stodiz no contradice alsegundo”. 


1os Solof no se elogíaban a sí mismos por obra que no 
hacían 


Eldicho del Mensajero de Aló (6 a y e bendiciones de As 
ceanconét: "Tú eres uno de elos” es una muestra de su 
protec 


tas virtudes de Utoshoh, 


ta posiblidad de utilizar una frase evasiva 


1os sublimes modales del Mensajero de AI (6 py he 
bendijo de lisezaconet 


Ln idad e esla anos» os cayendo € eclayendo Sucios 


EL TEMOR DE COMETER IDOLATRÍA 


Dijo 4 [Anto e 
"Alá no perdona que se Le asocie, Pero perdona lo menos 
grave a quien l quere" [8:48] 

Dijo Abraham el cercano de AB en el Corán: "Y cuando 
Abraham dijo: ¡señor! ¡Y evita que mis hijos y yo adoremos 
alos ídolos! [20:35] 

Dke el Hade: “Lo que más temo para vosotros es la Mola 
menor”. alser preguntado cuálera, respondió: "2parentar[Ar- 


Relató lbn Hs 4 [AS se compis dec que el mensajero de Al 
ll pa y ho bentranes de AY sos con él dijo: “Quien muera 
asociando len su adoración] algo 2 AB, ha de ingresar al 
inferno” 

Transmiió Iauelim de vabir 188 se compbeca de £t que el 
mensajero de AÉS la ae y oben de li seancon dí: "Quien 
se encuentre con Af Jen el DA del Juicio Final no habiéndose 
asociado [en su adoración) ha de entrar al Paro, y quien se 
encuentre con Él habiéndole asocíado [ensu adoración] entrará al 
infemo”. 


CONCLUSIONES: 
1. Eltemora cometeridolatrá. 
2 aparentares unacto de dotará 


Pero una ¡olatría menor. 
cometer ¡doatría menor es lo más teme la persona 
ta cercanía entre el Paraíso y elifieno. 

la cercanía entre ambos se encuentra mencionada en 
elmimo had 

Quien se encuentre con alá jen el Día del Juicio Fina 
sin haber cometido Holtrá ingresará al parao, y 
quien se encuentre con Él habiendo cometito Molar. 
ingresará al Infleno, aunque sea una persona muy 


devora 
Lo más importame: la suplica de Abraham pierdo 
por sí mismo y sus descendientes protección contra la 
adoración de ls idolos 

Consiterar ako acorde a la mayoría. Por el dicho de 
AS “Señor ellos han desviado a muchas personas” 

El significado de Lo iloho ¡blo Aloh tal como lo 
expusiera el sufri 

la excelencia de quien se mantiene libre de toda 
expresión de iotatrí 


INVITAR AL MONOTEÍSMO 


Dijo A [Att e 
“Di: Éste es mi camino. invito hacia Alá con conocimiento, yo 
y os que me siguen también. ¡loriicado sea AI! y no soy de 
los iaótatras”[12:108] 

lbn 'abbas [AB se compis con Él narró que cuando el 
Hensajero de AÉ (pz y bs hnos de A seo con ¿envió 2 
Hau'adh al Yemen k dijo: “Has de legara una comunidad de E 
Gente del Libro. Que sea lo primero a lo que los invite al 
vestimonio de que nada ni nadie tiene el derecho de ser 
adorado saho Al [acorde 2 otra narración: a que crean en 
unicidad de AB), site obedecen en elo, nférmales que A ha 
hecho obligatorio cinco oraciones durante el dí y l noche, y 
cuando ls hagan, infórmales que AlÉ ha hecho obigatorio el 
pago del Zokot que se colecta entre sus rios y se distribuye. 
Entre sus pobres, si e obedecen, entonces coléctalo y evita 
recoger lo mejor de sus riquesas, y se temeroso de la súplica 
del oprimido, porque no existe velo emre ella [a súplica] y 
aer 


Relató sahl lbn 53'd [As se complica de e haber escuchado al 
Profeta (la pe y ho bendocs de a sanconét decir. dí de sibar 
ste de dani el estandarte a un hombre que ama a AB ya Su 
mensajero y es amado por Alá y su Mensajero, por mano de 
quien AB nos dará la victor”. [tos Sohobo] permanecieron 
despiertos en espera de conocer quién será el que lo 
bruviea, y todos esperaban recibir el estandarte. Cuando 
“amaneció fueron temprano donde el mensajero de A 


ho bondcones de A sere cos él quien dijo: ¿Dónde está "AI? e 
dieron: Le aquejan sus ojos. Emonces mandó lamarie y al 
poner de su saliva en sus ojos, suplicó y estos sanaron como sí 
nunca hubiera sutilo nada en ells, y dándole el estandarte 
dijo: "Ten calma hasta que bajes a su domini, luego invítales 
al tslam y dales a conocer los derechos de AB sobre ells, 
porque por al, que un sólo hombre sea guido portu causa es 
mejor para ique los camellos rojos" 


CONCLUSIONES: 


ta inviación [Dowo] hac 
sigue al Hdensajero de A 
con 
la inmensa importancia de la sinceritad, ya que 
muchos de los que invitan a E verdad, en realidad 
invitana que sgansu personaliad 


Al es elcamino de quien 


la obligatoriedad de poseer conocimiento para la 
divulgación 

Una de las señales del buen estado del monoteámo es 
Jamnás blastemara a 

Lo horendo de la idolatría es a blasfemia contra Alé 
lo esencial de capítulo es que el musulmán debe 
mantenerse apartado de los polteótas, par no 
volerse como elos, aunque no cometa Moltrí 


Completar el monoteámo es be primera y más 
importante obligación 
El monoteísmo es lo primero por lo que se debe 


empezar, incluso antes quel oración. 
significado de: "..que crean en l unicidad de Alí. 
es el mismo del testimonio de que nada n nadie tiene 
elderecho a seradorado salo AB 

De entre la gente del bro hay quienes no conocen el 
significado del monotemo y aquellos que lo conocen, 
no obransegún él, 

la recomendación de adquirir el conocimiento 
gradualmente 

Comenzando por lo más importante y luego lo que le 
sigue en importancia 

la metodología delzotor 

Elsabio debe actrar las duéas o malentendidos de su 
discípulo. 

la prohibición de tomar los mejores bienes al 
recolectarelzotot 

Temerle súplica del oprimido. 

la súplica deloprimido es aceptada 

Una prueba del vertadero monotesmo son ls 
dificukades, aficiones y hambre sutrda porel mejor y 
más cercano 2 Al de los profetas, así como por los 
piadosos 

El hecho de haberk emregado el estandarte 3 Al (as 
se complica conét y predecir victoria es una señal mas 
de la profecía 

También el hecho de que su saliva (pz y be benócines 
deal seraconét sanara el ojo de “AÑ A compases del, 
es unsigno de la profecía. 


la excelencia de “Al bn ADIDAS secompca det 
Los meritos de los Sahabo quienes vebron la noche 
esperando ser cada uno de ellos quen recien el 
estandane 

la fe en la predestinación divina, puesto que el 
estandarte fue recibido por quien no lo anhelaba, y no 
poraquellos lo anhelaron durante toda l noche 

la excelente educación y sublimes modales del 
Mensajero de AÑ la pa y ho bendeine de A son con él 
quien dijo a AÑ as e compa de 1 "ue [a a gene] con 
calma” 

la divugación del sam [Dow] ames que E guerra 
[arta 

la lritímitad de combatir a aquelos que al ser 
invitados alrlam lo recharan combatiendo. 


la divulgación del slam debe ser llevada a cabo con 
sabiduría, ya que el Mensajero de Al (6 pa y be 
Fendi de A ssacos el dijo: “Inórmales sobre lo que 
les es obligatorio” 


Elconocimiento delderecho de AE según lam. 
la recompensa para quien s causa de gui de unser 
humano. 

la legitimidad de jurar al dar un veredicto en la 
ursprudencía Islámica 


EL SIGNIFICADO DEL TAWHID 
Y LA SHAHADA 


Dio A [Abt em elcorán: 
"aquellos a quienes invocan buscan el medio de acercarse 2 
su Señor. Esperan Su misericordía y temen Su castigo, El 
castigo de tu señores temible" [1737] 


Y cuando Abraham dijo 2 su padre y su gente: Soy inocente 
de lo que adoráis. Yo no adoro sino a Quien me ha creado, Él 
me dirigirá. E hizo que esta palabra perdurara en su 
posteridad. Quizás, así se convrtieran" [a3:26-28] 

“han tomado a sus sacerdotes y 3 sus monjes, así como al 
Ungido, hijo de María, como señores, en lugar de tomar 2 
ads [9:31] 

“hay hombres que, fuera de Alá, toman a otros que 
equiparan a Él y les aman como se ama 2 Alí. Pero los 
ereyentes aman a Alá por encima de todo” [22165] 

Dio el Profeta lb pe y be bendiones de A sens con E: “Quien 
atestigíe que no hay más dios que AB y reniegue de todo 
cuanto es adorado fuer de AB, sus bienes y su sangre se 
tornan sagrados y 2 Al le corresponde jurgarlo”" 


CONCLUSIONES: 


más explicaciones sobre el significado del título de este 
capítulo se encuentran en los capítulos posteriores. 

las conclusiones más importantes y relevantes del libro se 
encuentran en este capítulo, ya que estas son la explicación del 
monoteísmo y el testimonio de fe 

En basura El viaje nocturno, encontramos una refutación a los 
politicas que supican a os virtuosos. Evitenciando que exo 
es Holatría mayor. 

ta sura El arrepentimiento se evitenca que ls gentes del bro 
tomaron a sus monjes y sacerdotes como diinilades en logar 
de Alá. siendo que en realtad no fueron orderados sino que 
adorarana un Dios único. La correcta explicación de la Aleya es 
E obediencia a los sabios y los piadosos en aquello que no 
encierra desobediencia ABS, no suplkcándoles a ellos 

El dicho de Abram a los incrédulos: “Soy inocente de lo que! 
adorál, salvo Quien me ha creado" [43-262] exclayendo asu 
Señordelresto delas deifades. 

ta mención en la Aleja de que la enemistad y E amistad son 
un apéndice del testimonio de e: “E hizo de ello una palabra. 
que quedó en su posteridad para que pudieran volverse [a 
Atá]”.[as:28] 

Die la Aleya de Suro Lo voco, refiriéndose los incrédulos: “y 
no habrán de salir del fuego del infierno” [2167] porque ellos 
aman a sus deítades tanto como aman a A, evidenciando que 
ells aman 2 AÑ, pero que eso no es suficientes para 
considerarlos demtro del Isham. ¿Cómo ha de ser entonces la 
situación de quien ama más a sus deidades que 2 AB? ¿Ycómo 
la de aquelque sólo ama a us deidades y no ama AB? 


El profeta (6 q y be bmndciones de Al seo con él dijo: “Quien 
atestgúe que no hay más dos que Al y renlegue de adora 
tro que AB, sus bienes y susangre se tornan sagrados y 3 
le corsponie jugarlo". ¡Que mejor explkación del 
significado de Lo loho ¡Llo All que este! va que evidencia 
que es sufcieme con pronunciario en voz alta, nielconocersu 
significado, nicreeren ell, ni que no suplique a otra deitad 
junto a Al sin asociarie, sino que no se akamsará Su real 
significado hasta que descrea de cuama deidad extte aparte 
de Al, siendo que siduda o n0 emite opinión, su sangre y sur 
bienes no son aun sagrados. ¿Qué mejor ejemplo puede ser 
dado? ¿Qué puede dilucidar más claramente este asunto? 
¿Qué prueba puede ser más evidente? 


VESTIR UNA PULSERA, UN PENDIENTE U 
OTRO OBJETO SIMILAR PARA ALEJAR EL 
MALES UN ACTO DE IDOLATRÍA 


Dijo A [att e 
si les pregumas: ¿Quién ha creado los cielos y la tierra? 
Dirán: ¡Alá! Di Y ¿qué os parece? Si Alá me deseara una 


desgracia, lo que invocáis en lugar de invocarle a Él ¿podrían 
impedirlo? Y, sí Él quisiera hacerme objeto de una 
misericordia, <podrían ellos evitarlo? Di: ¡Aló me es 
suficiente! Quienes confían, confían en Él" [39:38] 

elató iran lbnul Hussain 3% > compás de él que el profeta 
uz y bs bendeises de escaneo Un hombre que vest una 
pubsera de cobre en su muñeca y le do: "¿que es eso? Este 
respondió: “para sobreponerme de la debiidad”. [El Profeta) le 
dijo e pe y e nde ed sean conct:"QuÍateba 

causa sino más debildad, y si mur 

de prospere” 

En un adi narrado por “Ugkah Ibn Amer AS se compás de 
dio pr y o tenor de sea con él: “Quien 

“amuleto jamás habrá de versu deseo cumplido por 
cuejgue un talsmán amás tendrá paz nidescarso””. Y conte 2 
otra narración dijo el mensajero de AB: “Quien se cuefue un 
amuleto habrá cometio unacto de Hobtrá"”. 


lan Abi Mati narró que HudPaita [A se compis de é divo un 
hombre que tenía una trenca alrededor de su muñeca par 
curar fiebre, entonces [Hudhaa] la cortó mientras rectaba 
la Aleya: “La mayoría de ellos no creen en Alá y son idólatras”. 
2206] 


CONCLUSIONES: 


la estrita prohibición de vestir pukeras, pendiemes, 
trenzas u objetos semejantes con el objeto de 
protegerse del mal o sanar de una enfermedad 
preseme 

De haber muero aquel Sohobo vistiendo aquelia 
pulsera ensu muñeca, jamás habrá emrado al paro. 
Esto confirma la frase de algunos sohoba: "La ¡olatá 
menores el más terrible de los pecados capitales” 

la inorancía no es excusa, 

la utilzación de amuletos no beneficia en l cura de las 
enfermedades, sino que por el contrario perjudica; tal 
omo dijo el Profeta le ae y brains de A sena cont: 
“note causa sino más de idad”. 


Desaprobar y censurar de manera terminante 3 quien 
vstaalgosimiar. 

ta evidencia de que quien viste ao, con es intención, 
será abandonado alcuitado de talobjeto. 

la evitencí de que quienviste un amuleto ha cometido 
unacto de polteámo. 

pretender curar l flebre utizando un talemán es un 
acto de Mob 


9. la evidencia de que los Sahobo utlzatan ls Aleyas del 
Corán como pruebas [dal ya que Hudhaia rechó una 
Aleya que condenaba la ¡dobtra mayoral recrimina a 
una pesona que habá cometido un acto de Moitrá 


10. La evilencia de que cofane un talsmán para protegen 
del malde ojo es unacto de Molatrá. 

11.1 súpika del Mensajero de añ para que quien se 
cuegue un amuleto munca haya de ver su deseo 
cumplido por Aló, y que quien se cuelgue un talemán 
Jamás tenga paz y descanso, es decir para que sean 
abandonados pora 


RECITACIONES, TALISMANES Y AMULETOS 


A mashir A ansari [A >ecomplss det narró que cierta vez se 
encontraba vijando junto al Mensajero de AB (6 pa y be 
bendiiones de A sea co él cuando este emió 2 un hombre que. 
ondene no quede ningún camelo con cuentas u otras cosas 
atadas alrededor de sucuelo sn que sean cortadas 


harró bn 1035" AS se compás de e haber escuchado decir al 
Mensajero de AÑ ln pz y uz bendicase de Al ses con $: 125 
reciaciones [fugioh], los amuletos [2ttomoim) y los hechos 
[Attiucoh]sonactos de Molatra” 

Pela AbguIah lbn Ulaim [A >ecomplss de é que el Mensajero 
de AS lap y o bondicno de Ad sean conc dí: "Quien tie un 
talemánsará abandonado su cuiiado” 


lun amuleto: es cofar un talemán, generalmente en os niños, 
alrededor delcuell con el objetivo de prevenir el malde op. En 
(aso de que se utikeen con este propósio Aleyas del Corán, bs 
úSohobo tenían distintas opiniones, aunos lo permitan y otros lo 
consiteratan dentro de la prohibición general. Eme estos 
únimor se encontraba lbn 025" 


"na rcitaión: es elacto de recitar un encantamiento, lo que es, 
sin lugara dudas, unacto de políteímo. per el profeta [spy br 
hendiiones de A seza con et lo permitió en caso de pladuras 
venenosas o malde ojo recitando Coránexcisiamente 


At-iwualah: Es un hecho que generalmente tene eLobjetvo de 
eramorara una persona, o de acrecentar delamor de el mario 
porsuesposa ode l esposa porsu mari. 

Trarsmitó también el imám Ahmad que Ruud (A se compis 
des narró: me di el Mersajero de Ala pz y he endeiges de 2% 
cesaconst:“Ruuaif”, quizás tengas una brga vida, síque adviee 
3 la gente que quien se trence la barba, o cuelgue una cuerda o 
collar [ardedor del cuelo], o se Nigienke [luego de hacer sus 
necesitados fsiolgicas] con estifcol o huesos de animal, 
Muhámmad [pz ys bendebnes de Ases on és inocente de 
er. 

Trarsmitó Uakii que 53" lbn Yubaié dijo: “Quien quite un 
amuleto delcuel de ura persona es como sí hubiera iterado un 
esclavo". y que ibrahím Ar-rajar” dio: "solán” repudiar todos los 
talcmanes, ya sean que fueran delcoróno no" 


CONCLUSIONES: 


1. la explkación del sgnifcado de bs reciaciones [Ar 
rugioh y os amutetos. 


2. taexplcacióndelsgnifcado de l palabra: rtivolo, 


3. la evidencia de que todos representan un acto de 
olaa 


rd Tr debat od có 
ea ] 
Ana 


4. A excepción de la recitación del Corán con elfin de curar 
elmalde o, l fsbr o as piaduras venenosas 

5. las diferemes opiniones de ls sabios sobre uticar un 
amuleto que contenga ago delcorán. 

5. la prohibición de cofar una cuenta o ao simiar del 
cuello de los animales para protegerlos del malde o 

7. 1a terrible advertencz hecha a quien cuebue ao de su 
cuele 

3. ta recompensa de quiencora o arrarca unamuleso 

9. la fase de Ibrahim Amma no contadie que haya 
dterentes opiniones entres sabia, ya que las personas 
aludias en su frase son los dicípubs de “Abdullah 
Haas úd [A secomplics dt 


pio ss presi el mate aj. o 


BUSCAR LA BENDICIÓN [BARAKA] EN UN 
ÁRBOL, UNA PIEDRA U OTRO OBJETO 


"Y ¿qué os parecen abtat, aLuzsa y la otra, Manst, la 
tercera?" [532,20] 

elató abi Uaqíd ALÍ (as se comple de 1: Cierto dí salimos. 
Junto al htensajero de Alá la pz y ls ndeises de 28 enn con 6 
aigiéndonos hacía Huncin, y hacía poco tiempo que habíamos 
atandonado la incredulidad. Los poltetas tenían la costumbre 
de detenerse ante un árbol [o arbusto] en el que cogaban sus 
“armas, que se llamaba Doto nus! Cuando pasamos ante uno de 
estos árboles dimos: ¡mensajero de AÑ! Desfranos un rbolde 
Dato Anuotal alque ells [os polte stas] tienen uno. Eonces 
el Mensajero de Al le paz y bndiines e Ad sean comet dijo: "A 
es supremo, asíse repiten ls historias. habés dicho como dio el 
pueblo de israel a MoBÉSs: “iMoisés! ¡Maznos un dios, como 
ellos tienen dioses! ¡Sois un pueblo ignorante!” [7138] habré 
de seguir los camios [ejemplos] de las naciones que os 
precedieron” 


CONCLUSIONES: 
2. la explicación de la Aleya: “Y ¿qué os parecen alLat, 
alUrra yla otra, Mana, a tercera?” [53:19,20] 
2 El conocimiento de la natureza de aquello que 
solktaron al Mensajero de Al 2 rey hs bencnes de 
cancel 


Aluerla gravedad de tal hecho, lo abandonaron 


Estas personas no intentaban sino acercarse 3 Al 
través de el, consiterando que esto l compac 


Como conclusión lógica, si estos Sohoba ignoraban tal 
asunto, otos también podían ignorarlo. 

los Sahabo [AÑ se compases de él tienen tama 
recompensa [Hosonat] y promesas de perdón [de A] 
como ningún otro. 

El mensajero de Al (8 pa y hs bendicinerde A se con él 
o los excusó y reprendiéndolos severamente al decir 
“Alahusbor, así se repte la historia. habrés de 
seguirlos caminos [ejemplos] de las naciones que os 
precedieron”. 

la conclusión más importante es que tal solicitud 
coincite con la del pueblo de Israel cuando dieron: 
Maz para nosotros un dolo.” 

la negación a esta petición es parte del significado del 
testimonio de fe [Lo 'loho ¡llo 40h], lo cual por su 
profundidad y sutileza no fue percibido por quienes 
formularon la petición 

El Mensajero de ALÍ [a paz us bendcoserde 2 seo con él 
juró antes de emir el veredicto de tal solchud, y es 
sabido que él no jurba sino ame asuntos importantes 
la Mokatrí tene distimos grados: mayor y menor, ya 
que a perar de haber dicho lo que dieron, no 
apostataron porel 


De la fase: “y hacia poco tiempo habíamos 
abandonado la incredulitad” se desprende que otras 


pesonas que habían aceptado al sam anteriormente 
siconocían la gravedad de este hecho. 

Es permisible deci: ¡AllohuaKbor! ante una sorpresa, 
en contraposkión con aquellos que lo consiteran 
desacomenble 

la prevención de cerrar posible caminos a la Kolará 
la prohibición de asemearsea los pueblos paganos 

la posiblidad de que el sabio se enoje [con sus 
discípulos] mientras enseña. 

la tendencia generalde la humanidad fue definida por 
el htensajero de AÑ lo pz ys ediciones de A sesnconét 
cuando di: *..son los caminos de Es naciones que os 
precedieron”. 

Esta predicción del Mensajero de AÑ lk pus y be 
bendiciones de A sou cone es un sino de la profecías, ya 
que los hechos sucedieron talcomo vaticinó 

Todo aquello que AÑ [Abtmdo su) crió y censuró 2 
sudíos y Crtimmos es aplkabk también a los 
musulmanes 

los Sohobo tenian pleno conocimiento de que los 
actos de adoración deben estar basados en ordenes de 
ÉS [tt e] o Su MENSAJRTO le y bendice de A 
ceaaconél, Esto tiene ciera relación con las preguntas 
que le son hechas al ser humano en la tumba. 12 
primera: ¿quién es tu señor? Tiene respuesta evilente 
la segunda: ¿quién es tu profeta? Depende de la 
aceptación de todo cuamo nos ha informado sobre 
asuntos delocuho, La tercera: ¿cuál es tu religión? se 


encuentra relacionada con la pregunta [delos Judíos a 
Moisés] "Haz para nosotros un dolo.” 

imitar el camino [ejemplo] de las gentes del Libro 
[judíos y erstanos] es tan reprobable como seguir el 
de los polteístas 


la persona que ha abandonado recientemente el 
demvío, aceptando el Islam, apartámdose de su 
creencas ameriore, no implica que necesariamente 
se encuentre a salo de posibles “remanentes” de sus 
costumbres anteriores, por esto es que el sohoba dijo 
“y hacia poco tiempo que habíamos abandonado E 
incredulidad. 


OFRECER UN ANIMAL EN SACRIFICIO EN 
HONOR A OTRO QUE ALÁ 


DÍ Al Atado e 
“Di: Por cierto que mi oración, mis prácticas de devoción, mí 
vida y mi muerte pertenecen a Al, Señor del universo. No 
tiene asociado. Se me ha ordenado esto y soy el primero de 
los musulmanes” [6162263] 

“ora, pues, atu Señor y ofrece sacrificios” [108:2] 

DÍO "AÑ [A se complica de £: “El Mensajero de A pa yt 
bendijo de A ses cone] me habló sobre cuatro situaciones: A 
la de maliecr 2 quien sacrue para otro que ABS; AÉ ha de 
maliecira quien malla a sus padres; A ha de maliecra quien 
proteja 2 un imovador, AS ha de maliecira quien altere bs 
señales [que determinan los límites] de ls propikdades””. 

harró Tarig lbn Shiliab [A >ecomplsade él que el Mersajro de 
AS ln que y lo bendiciones de AS sena cos él do: “Una persona 
ingresó al Paraño a causa de una mosca y una persona ingrezó 
Al inferno a causa de una mosca". Dieron: ¿cómo es posible 


eso mensajero de Alá? Dip: “Dos personas transitaron por un 
pueblo en el que poseían un dolo, donde no permitían que 
adie transhe sín que ofrezca en sacrificio algo en su honor, 
[lor pobladores] Le dijeron a uno de los caminantes: ¡Sacífca 
alo! Respondió: no tengo nada para sacrífcar Le dieron 
Sacrica aunque sea una mosca. Entonces sacrificó una mosca 
y lo dejaron atravesar la ciudad, y este fue el que ingresó 2l 
inferno, [Los pobladores] Le dieron al segundo: sacrifica algo 


Pero este dijo: 1amás sacrificar algo en honor a otro que no 


sa 


cea) ai fue que lo asesinaron, y este fue elque 


CONCLUSIONES; 


la explkación de la Aleya: “Por cierto que mi oración, 
y mis actos de devoción [sacrfiios]" [6162] 

la interpretación de la Aleya: "Ora, pues, a tu señor y 
ofrece sacrificios” [08-21 

la primera mallición mencionada en el Had? relatado 
por'Alies para aquellos que sacrifican en honor a otro 
que al 


la segunda malikión mencionada es para quen 
maldke 2 sus propios padres, esto también incluye 2 
quien malikce a los padres de otra persona, y esta 
luego malfce alos suyos 


la tener maliición mencionada corresponde a aquel 
que introduce imovaciones en la religión [sido], ya 
que el derecho de legislar corresponde sólo 2 AB 
[stos] 

ta cuarta maldición mencionada es para quien cambia 
los límhes de Es propiedades, par imroducine y 
apoderarse delterreno vecino. 

la diferencia antre maltecira una persona partkular y 
maldecir en general la gente que cometa un pecado 
determinado. 

tas enseñas de l historia de ls moscas 


9. Elhecho de que la primera persona mereció ingresaral 
infieno por haber sacrificado una mosca, sin que haya 
tenido la intención previa de hacerlo, sino que lo 
realkó a fin de librarse del perjuicio que putieran 
carmen 

10. Cuan repulsivo es la MoBtrá en el coreón del 
creyente, que fue paciente ante ls muerte, sin cedera. 
la solcud que le hacían, a pesar de que sólo le exgáan 
que realce unacto exterior 

11.12 persona que mereció el inferno era musulmán, 
porque de haber sio incrédulo no habría dicho el 
mensajero de ABS (8 pe y hs beadebues de AS enn co 
“mereció elingreso al Inferno a causa de una mosca". 


12.12 semejanca exbteme con el modi: “El parao se 
encuentra mas cerca de vosotros que el condón de 
Vuestras sandals, e Eualmente el infierno”. 

13. El conocimiento de que el sentimiento [obra] del 
corazón es elobjetvo mayor, incluso para ls tólatas 
polteísas 


LA PROHIBICIÓN DE SACRIFICAR EN 
HONOR A ALÁ EN UN LUGAR DONDE SE 
'SACRIFICA EN HONOR A OTRAS 
DIVINIDADES 


Dijo [Att e 
“ino ores nunca en esa mezquita! Una mezquita fundada 
desde el primer día en el temor de Alá tiene más derecho 2 
que ores en ella, La frecuentan hombres que gustan de 
purifcarse y Alá ama alos que sepurifian” [9-208] 
harró Za 1bn ad-Dahak [AS se compa de que un hor 
hico la promesa [voto] de sacrificar un camello en [cierto lug 
denominado] sowuona, así que preguntó al profeta la pr y ue 
bendijo de sean conét acerca de esto, quien le dio: "Acaso 5e 

lo de aquellos que eran 
“dorados en la época pagana”. DÍ: no. Pregumó: “¿Acaso se 
festeja en aquel lugar alguna festiidad pagara”. pespondió: 
o. Emonces el Mensajero de AÑ la pz y hs bene de 48 se 
con le dio: “Cumple con tu promesa. Te inerrogué porque no 
pueden cumplise las promesas que implcan desobediencia 2 
Al, asícomo tampoco debe hacerse una promesa sobre aquello 
que no posee elserhumano"” 


CONCLUSIONES: 
1. la explicación del verulo “ino ores nunca en esa 
mezquíta! Una mezquita fundada desde el primer día 


en el temor de Alá tiene más derecho a que ores en 
ella, La frecuentan hombres que gustan de purfiarse 
YAIá ama alos que se puífian” 9208] 

la desobediencia AB deja huellas en a tera en l que 
son realizadas, aluaIque bs buenas obras 

1os asuntos ambiguos deben ser comprendidos a a he 
delos asumos claros y evidentes 

El sabio en pos de responder a una pregunta, puede 
inquirr determinados datos para comprender mejor a 
implcanci de la pregonta 


1o hay incomeniente en far un lugar para cumplircon. 
una promesa sí es que tal logar no posee alo que 
prohíba hacerlo. 

la prohibición de cumplir una promesa en caso de existir 
en tal lugar un ol», o que hubiese con anterioridad 
Fabido uno 

la prohibición explíña de cumplir una promesa si ese 
lugarerautileado para ealkación de alguna festividad 
paeara, 

lo es permiilo cumplir con una promesa en un lugar 
con esas condiciones, porque a que es consilerda una 
promesa que implka desobediencia 4 


la advertencia de no asemepe a bs poltestas en sus 
festiitades, aun cuando no tenga bo imención de 
hacer. 


ho se debe prometeralgo que implique un pecado, 


o es valida E promesa de la persona que implica alo. 
que este no poses 


PROMETER POR OTRO QUE ALÁ ES UN 
ACTO DE IDOLATRÍA 


DO A [Att e 
“Fueron fieles a sus promesas y temieron un día cuyo mal 
será de alcance universal” 1767] 

sea cual sea la limosna que dels, sea cual sea el voto que 
hagáis, Alá lo conoce” [2:270] 

El imám Bujari transmitió que 'xsha A se compis cos la 
rarró que elhdensajer de Al 8 pa yb ndiines de Alseanconét 
ño: "Quien prometa obedecer Al, que le obedezca. Y quen 
, que no le esobedezca” 


prometa desobedecera 


CONCLUSIONES: 
2. la obigaciónde cumpliccon as promesas 
2. Debido a que la promesa [voto] es unacto de adoración, 
dedicar a otro que A es unacto de Holatrá. 
3. la promesa que mplca b desobediench a AÑ no debe. 
sercumplta 


BUSCAR REFUGIO [IST/'ADHA] EN OTRO 
QUE ALÁ ES UN ACTO DE IDOLATRÍA 


DÍ Al Atado e 
"Y: Había humanos varones que se refugiaban en los genios 
varones y éstos enloquecieron más a aquellos" [72:3] 

Dio Hawla bim Hakim (48 se compis con el: Escuché al 
Mensajero de AB [2 paz y br besdeioses de 28 sea co él decir 
“Quien diga al ingresar en una casa [u otro lugar: “Me refugio en 
los polaros perfectas de Aló del mol que ho creado”, mada habrá 
de perjuicaro hasta que abandone ese lugar” 


CONCLUSIONES: 
1. Hisigniicado delventu P 20 


2 Buscar refugio o protección en otros que añ es un acto 
de polteémo. 

3. la prueta de la conclusión amerior se encuenta en el 
odie mencionado en elcapítulo, ya que este de: "Ens 
palabras perfectas de Al" y las palabras de Al no son 
ereadas, y en consecuencia buscar refozo y protección 
enakocreado es unacto de polteámo. 


la excelenci de esta súplta, a pesardeser breve 
El hecho de que se materíaKke algún beneficio mundaral, 
Yasez alejando un perjuicio o atrayendo un beneficio no 
implta que buscar refugio en algo creado no sea unacto. 
de o 


PEDIR EL SOCORRO Y SUPLICAR A OTRO 
QUE ALÁ ES UN ACTO DE IDOLATRÍA 


DO 28 atado 
“No invoques, en lugar de invocar 3 Alá, lo que no puede 
beneficiarte ni dañare. silo hiciera, entonces, seras de loz 
impíos. Si Aá te afige con una desgracia, nadie sino Él podrá 
librar de ella. siÉlte desea un bien, nadie podrá oponerse a 
Su favor. Se lo concede a quien Él quiere de Sus siervos, Él ez 
el indulgente, el Misericordioso” (10:06:07) 

“Los que vosotros adoráls, en lugar de adorar a Alá, no 
pueden procuraros sustento, ¡Buscad, pues, en Alá el 
sustento! ¡adoradie, dadle gracias! ¡A Él seréis devueltost” 
tsa7] 

“eHay alguien que esté más extraviado que quien, en lugar de 
invocar 3 Alá, invoca a quienes no van a escucharle hasta el 
día de la Resur 


«ción, indiferentes a sus invacaciones, que, 
cuando los hombres sean congregados, serán sus enemigos y 
renegarán de que les hayan adorado? [365,6] 

“¿Quién, si no, escucha la invocación del necesitado, quita el 
mal y hace de vosotros sucesores en la tierra? ¿Hay un dios 
junto con Alá? ¡Qué poco os dejéis amonestar!” [27:62] 

Se narra que durante la via del Profeta ae y bendiciones de A 
scort Había un hipócrita que perjudicaba alo creyemes; sí 
ue que algunos de elos dieron: "Vayamos donde el Mensajero 
de AÑ ln pz y hz bendrnes de 48 sea con él 2 pedirle socorro 
[stigozo] com este hipdcria". per al reatarke su situación, el 


profeta a qe yl bendeises de 28 sean co ¿le dio: “Por cierto 
que no se me pilesocor a mí sino quese pide 2 A” 


CONCLUSIONES: 

1. Asocir ha súplica con el pedilo de socormo, es simiar a 
asociar unasunto generala uno especico 

2. la iterpreación de E Alea: "No invoques, en lugar de 
invocar 2 Aló, lo que no puede beneficarte mí 
dañar" [10106] 

Porque eso es unacto de polteámo mayor. 

4. Aun si fuera la más piadosa de hs pesonas, pero 
soltar elsocorro de otro que AB, incluso sí fuer tan 
solo para complacer 2 otr persona, habra sito injusto 
consigo mímo. 

5. la interpretación de l eya siguiente [10:07] 

6. Implorara otros que Al no benefi en esta vida, y 
encima de elo representa incredulidad 

7. la interpretación de ltemcerAleja [2927] 

3. Elsustemo debe ser implorado y soleado únicamente 
de A8,2l gal que el Paraño puede pedine solamente a 
a 

3. la interpretación de licuar Alya [865] 

20. No hay persona más desviada que quien supla 2 otro 
que ass 

2. 1os dolo gnoran bs súplicas de quienes ls adoran. 


12. Esas súplkas y ruegos serán causa de enembtad ere 
uien ruega y quen 3 quien l es rogado en el DÁ del 
Juicio Final 

13. la súplica es denominada adoracióncon respecto quien 
lees rogado, 

24. la persona o cosa rogada, en el dí del ico Final, ha de 
negar habersido objeto e talacto de adoración 

45. Esta es la razón por la que deviene la persona más 
desviada. 

16. 1a interpretación de Alea (27:62) 

17. Lo sorprende me es que los polteístas admiten que nadie 
responde la súplica de quien está en dfcutades excepto. 
Ab, y poreso es que le suplkan y ruegan ame situaciones 
fc con a más completa sinceridad. 

1. El Profeta 2 pas y hs endoso de 2 sesos él protegía el 
momotemo, y era muy educado y respetuoso con Ad 
isntdoses). 


UN SER CREADO NO DEBE SER ADORADO 


DÍ Al Atado e 
“ele asocian dioses que no crean nada -antes bien, ellos 
mismos han sido creados- y que no pueden ni ui 

ellos mi auxiliarse 2 sí mismos?" (7293,182] 

“Los que invocáls en lugar de invocarie 2 Él no poseen lo más 
mínimo” [35:13:4) 

harró Aras [al se compiz de él: "Fue herio el Mensajero de Alá 
la ey be ul durante a bata de] Uhud, 
rompiéndosele un diente. entonces do: “¿Cómo ha de prosperar 
un pueblo que hiere 2 su profeta?" Entonces fue revelado: “No es 
asunto tuyo" [32128]". 

Di lbn "Omar [A se compás de ét: “Escuche al Mensajero de. 
ZÉ 16 ue y be bendice de A seno co é, levantarse del fl, 
decir: "señor, male a tay tal person”, luego [al levantas] 
Año: “samita Alohu iman hamidah [8 escucha quien e aba]" 
ue revelado “No es asunto tuyo si Él les absuelve o les castiga”. 
[3228] Acorde 2 otr mamación: “Escuche al Mensajero de At 


ll que y ba bendiciones de AS so cos él, al bvantarse del ut 
púlendo la malición sobre Safin lbn Umayab, Sabado “Ama 
y ALtarE on Hisham, entonces fue revelado: 1o es asunto tuyo 
siÉllesabsuelve o les castiga” [3229] 

Tambiénse transmite que Ab Mural esse comple dé dijo 
“Cuando fue revelado "Advierte alos miembros más alegados 
de tu tribu” [el Mensajero de AB] di: "¡Gente de Quraish! 


¡comprad vuestras props almas! Puesto que no podré 
ayudaros ame AB. ¡Abbas lbn “Abdulmuttal! no podr 
ayudare ante Al. ¡saflah, ta del mensajero de AÑ! o podré 
ayudare ante Al. ¡rátima hía de Muhámmad! pideme lo que 
desees de mé bienes, puesto que no podré ayudarte ame 
ae 


CONCLUSIONES: 


1. la explkación de ambas Aleys “¿Le asocian dioses. 
que no crean nada -antes bien, elos mismos han sido 
creados. y que no pueden ni auxiliares a ellos ni 
auxliarse a sí mismos?” [7291292] y "Los que 
invocáis en lugar de invocarle a É no poseen lo más 
mínimo” (35:13:4) 

2. tosucedido durante l batalla de Unuo. 


3. la súplica [0u'o qunur] delseñor de los Mensajeros de 
AÑ lb paz y ho bendones de AS sena cos <y durame E 
ración y detrás de éllos Sahabo diciendo: ¡4mín! 

a. las pesonas sobre las imocaba la maliíción eran 
incrédulos. 


5. Estas personas habíán cometido conta el slam actos 
terribles, no cometidos por el resto de ls incrédulos, 
como combatir y herir al Mensajero de Al [e pe y be 
bendiñons de Ases cone intentar asesinare, y mutilra 
los muenos [musulmanes] tras fialiada la batalla, 2 
pesarde serestos parents cercanos, 


AS reveló a Su Mensajero respecto ellos: “No es asunto 
tuyo”. 

Eldicho de Al “Else vuelve a elos con su perdón los 
castiga” estos se amepieron, por lo que A los 
perdonó y creyeron, 


Suplcar[d'a AL.Qunur] en momentos dies 
la posibilidad de mencionar los nombres compitos de 
aquelos por los que se pide la malción sobre ells 
durante onción. 

la posibiidad de malecira una persona determinada 
durante súplica [du'o A£Qunur] 

la acción del Mensajero de Al (6 rey e bendiciones de A 
ess can é al sele revelado “Advierte a los miembros 
más allegados de tu tribu”. 

ta constancia del Mensajero de 48 
Al ssncor él en su obligación de trnsmáir el tam, por 
bo que fue acusado de locura y calummindo, y de 
semejamemente ocurre hoy en 48 a cubuer 
musulmán que lo imie 


Las palabras del Profeta a rs y bendice de A seas 
é1 a pariemes cercanos y lejanos “no puedo ayudaros 

incluso diciendo asu hía: "¡Fátima! no puedo. 
ayudarte ante A" sicomprende mos que el mejor de ls 
Profetas lapas ys bendonesde A sruconel dj estou 
Na, quien es la mejor de las mujeres del univenso, y 
siendo que creemos que no die sino la ventad, y luego 
observamos lo que acaece hoy en dí al corazón de la 
eme influyeme, se hace evilent la necesad de voler 
al monoteímo puro y lo extraño que hoy en dí es la 
relión ente ls personas 


“HASTA QUE, CUANDO EL TERROR HAYA 
DESAPARECIDO DE SUS CORAZONES, 
DIGAN: ¿QUÉ HA DICHO VUESTRO 
SEÑOR? DIRÁN: LA VERDAD, ÉL ES EL 
ALTÍSIMO, EL GRANDE” [34:23] 


harró ALÍ HURACAN (A se comp de él que el Profeta (apa y 
bendijo de A sean con <l dio: “Cuando AÉ decide un asunto en 
los cebo, os Ángeles golpean con sus alas indicando su completa 
sumiión, como si fuese una cadena armstada sobre una roca. 
"Hasta que, cuando el terror haya desaparecido de sus 
corazones, digan: ¿Qué ha dicho vuestro Señor? Dirán: La 
verdad, Él es el Altísimo, el Grande" [33:23] Emonces aquellos 
[genios o demonios] bdrones de escuchas, y estos e encuentran 
uno encima delotro [Sufan Ibn Wwe nah uno de ls naradores del 
hast los describió poniendo su palma de costado y separando ls 
dedos]. Estos la escuchar, toman una palabra y se la susurran 
uiense encuentra debajo de ly este alque esta debajo suyo y 
así hasta que llega a boca del hechíero [sohíf o el Adivino 
TKsohín.4 veces son akanzados por un cometa antes de entregar 


el susurro, y en orasíones quizás susure ames de que este lo 
akance, Este [el mago o eladivno] ke agrega cien mentis, por 
eso es diho: ¿Acaso no nos dí en tal y cual fecha tal y cual 
cosa? y es creído [el adivino] por aquell pallbra que fue 
escuchada deco” 


helaió Arenas ibn Samian (A8 se compis de 0 que el 
Mensajero de Alá la pu y hs bendtiues de A sas con el di: 
“cuando AB, el Ahimo, decile revelar un asunto, había con la 
revelación. Los celos tiemblan por temor a AÉ ¡Abtado sa), y al 
escuchar los habitantes de los cielos caen dervanecios y 
postrados. Elprimero en levantar la cabera es elángel Gabriel, 
emonces AB le habla con lo que él desea de la revelación 
[Wah]. Luego elángel Gabriel pasa por donde los Ángeles, y 
cada vez que atraviesa un cielo sus Ángeles le preguntan: 
“icabriel! ¿Qué ha dicho nuestro Señor? Ga riel ls responde: 
“Ha dicho la verdad, es el Amo, el Grandioso”. Todos 
repiten lo expresado por Gabriel Emonces Gabriel va con la 
revelación donde le fuera ordenado por AB ¡Abades 


CONCLUSIONES: 

2. a imerpreraciónde la Aleya mencionada, 

2 Esta Aleya es una prueba sobre bs fabedad de E 
olaa, especialmente aquela dirita a los samos 
Por se dice que esta aleya arranca en el corazón las 
raíces del polteísmo, 

3. la imerpretación de la eya “Tha dicho] la verdad, Él 
esel Altísimo, el Grandioso” 

4. la razón por cual preguntan los Ángeles 

5. El ángel Gabriel responde diciendo: “dio tal y cual 

6. El ángel Gabriel es el primer Ángel en lanar ba 
cabeza 


Elángel Gabriel responde a los habitantes de los cielos, 
debito aque ells le habían preguntado, 

“odos los habitantes delos cilos son akcancados porel 
desvanecimiento. 

Los cielos tiemblan alescuchar las palabras de A 


El ángel Gabriel es el ángel encargado de descender 
con 2 revelación a donde le ha ontenado Al ¡abtado 
al 

ta mención delos demonios que roban información. 

la descripción de cómo se encuentran unos sobre 
Elemío de los cometas. 

En ciertas ocasiones los demonios son alcanzados por 
los cometas antes de emregar la información, y otras 
veces logra informara su compañero adivino antes de 
serakamzado porelcometa 

Eladivino, enciantas ocasiones, dice la verdad. 

EI hecho de que agrega a cada verdad cien memtins 
las mentiras son aceptadas a causa de esta únka 
verdad 

la aceptación de la mentira yla fasedad es parte de la 
naturaleza humana [ha credulidad], y E prueba es que 
a causa de una únka verdad acepta cien mentis y no 
reflexiona sobre ell 

Como la información es transmitida de unos 3 otros, 
guartándob y utilzándol como prueba 


20. la confirmación de los atributos de AB, evitenciando 
elerror a secta AsP'arioh yla secta almuo lo" 

22. Los celos tiemblan portemora AB 

22. Los Ángeles caen postrados ame Al 


LA INTERCESIÓN [AS-SHAFA'AH] 


Dke Ab [astas 
"advierte por su medio [el Corán] a quienes teman ser 
congregados hacia su Señor que no tendrán, fuera de Él, 
amigo niíntercesor, Quizá así,teman Alá” [53] 

“Di: roda intercesión proviene de atá" [39:34] 


A interceder ante Él simo es con Su permiso?” 


"¡cuántos ángeles hay en los cielos, cuya intercesión no 
servirá de nada, 2 menos que Alá lo autorice en favor de 
quien Él quiera, y sea de su agrado!” [53:26] 

“Di: invocada los que, en lugar de lá, pretendéis, o poseen 
el peso de un átomo en los cielos ni enla tierra, ni tienen all 


participación, mi Él encuentra en ellos ayuda. ES inútil 
interceder por nadie ante Él, excepto por quien Él lo permita” 
baz223 

Dilo AbÚ ababbas': AE negó que las deitades poseyeran 
alguno de los atributos que les atribuyen los polteístas. tegó 
ue tuvieran dominio, o que lo compartan con sl, o que sean 
asistentes de AÑ. Mo quedaba que estas deidades poseyeran 
sino la imercesión, por lo que AÉS¡tbtudo ss] evitenció que la 
intercesión no benefi sino luego de que £lla haya permitio, 
"No intercederán sino por aquellos de quienes Él esté 
satisfecho” [21:28] 


la intercesión en la que creen los ¡lólatrs será denegada el 
Dia del Juicio Final, y es negada porel Corán yla Sunrah. Dijo 
el mensajero de AÉS (8 pez y ho benicose de A sean cos ¿“Me 
postraré ante mi Señor alabándolo [no comenzando por E 
intercesión. Le será dicho: "Levanta tu cabeza, habla que serás 
escuchado, solita que te será concedilo, inercede que será 
aceptada tu intercesión” 

regumó Ab Huraiah AS se comple con ¿Mensajero de As 
¿Quién será la persona más afortunada en recibir u intercesión? 
DÍO lez y he bene de A ss con él: "Quien diga: Hada tiene 
elderecho a seradoado sabo AB lo oho ¡xo AA] sincero de 
conzón"”. Esto prueka que la intercesión será para los sinceros 
monoteístas, y no para los las 

la ventad sobre esto es que AB as quien concede su favora la 
ente sincera, perdonándolo por la súplica de quien permita 
que interceda, y que AB es quien honsará a nuestro profeta 
paz y ho benrions de 2 seza con él con la más elevada posición 
[atmagom almahmud] 

la intercesión que niega el Corán s aquell que enciera Hokará, 
y por ell confirmó la intercesión, con su permiso, en cientos 
vesskulos del Corán El Mensajero de AÍ ln pa y us bendice de 
ZA sean con e evidenció que su intercesión será sólo par ls 


CONCLUSIONES: 
1. 12 interpretación de los versulos mencionados. 
2. ta descripciónde 


tecesión que será rechazada. 


ta descripción de 


intercesión que será aceptada 
la mención de la imeresión mayor, y que esta es 
llamada Ab1Mogam ol Mohr 

la descripción de cómo el mensajero de AÑ la pa y he 
bendiiones de seancon no comienc con la intercesión, 
sino que se postra ante su Señor y que luego de sere 
permitido, nercede. 


¿Quién será la pesona más afortunada en recibir tu 


la intercesión no será para quienes cometan okt 
la realidad de la intercesión. 


ALÁ GUÍA A QUIEN ÉL QUIERE 


DÍ 25 elahisimo: 
“Tú no puedes guiar a quien amas. lá es quien dirige a quien 
dl quiere, Él sabe mejor que nadie quiénes son los que siguen 
la buena dirección” [2056] 

elató sa'i ibn musayyab de su padre, que cuanto AbÚ Tall 
estuvo cerca de la muerte vivo el Mensajero de AÉÍ 16 paz y be 
bendiiones de  seanconél -y Con Élestaban AbÚ Yahl y “AbdUIa 
lbn Abi Umayyah lbn aL mugirat, dio el Mensajero de AB la 
paz o bendiconsd A ssuconct: “tí! di: "10 hay más dios que. 
A [Lo laho ¡llo Allah" y yo daré testimonio de ello ante AÑ” 
Entonces dijeron ADÚ vahI y “Abdulh lbn Abi Umayyah: ¡ab 
Tall ¿acaso abendomas la religión de tu padre “2bdul 
Iauttali? Y no cesó el Mensajero de Alá a ae ls ndtines de 
A sea con él de repetir su pedo una y otra vez, y también 
repitieron los otros lo que habían dicho ameriormente hasta 
que abú Tab manifestó su decisión final: “Cominuo en la 
religión de “Abdul tduttald” rechazando atestiguarque no hay 
más dios que AB. Entonces el Mensajero de AB (a pe y be 
bendijo de As su con él dio: “Juro que pediré pertón por ti 
mientras no me sea prohibilo”. Emonces AlÍ ¡Auto ss] 
reveló: “No es propio del profeta ni de los creyentes pedir 
perdón por los idólaras, aunque sean parientes próximos, 
después de habérseles aclarado que estos son de los 
habitantes del Fuego del infiemo” [9313] 48 reveló sobre 
Abú Tal»: “ciertamente tú no guía 3 quien amas, sino que es 
tá Quien guía a quien Él quiere. [2856]". 


CONCLUSIONES: 


la interpretación de la Aleya [ciertamente 1ú no guías 
3 quien amas, sino que es Alá Quien guía 3 quien Él 
quiere..] [2256] 

la interpretación de E Aleja “El profeta y los 
ereyentes no deben pedir el perdón de los ¡ddatras, 
aunque sean parientes suyos, después de haber visto 
claramente que morarán en el fuego del infierno” 
sa 

lo trascendeme del capítulo son bs palabras del 
Mensajero de AÉÉ 2 pz y ls bendiciones de A src e: 
“Dino hay ios salvo ad". 10 que evidencia elerrorenel 
que se encuentran muchos de bs que alegan 


ABÚ vahl y bs que se encontraban con él conocán 
pertectamente elsignifcado y la impltancía de afirmar 
“Ho hay mas díos que A [lo aha (bl Aloh]. Que Al 
reproche 2 aquells que saben menos que AbÚ Yah 
“sobre ha esencá del tam. 


Elgran estuero y deseo del Htensajero de Al sy be 
bendiciones de lisezacon el para que su tí acepte elsiam. 


ta comestacióna quienes alegan que Abdul murtaib y su 
descendencia fueron musulmanes. 

A pesarde que el Mersajero de A (ae o benicoes de 
Al manco él invocó porsurio el perdón, pero A no lo 
perdonó, sino que porel contrario le prohibió al potera 
hacer. 


3. El perjkio que causan al ser humano bs mb 
<ompañas 

9. El perjuicio de honrar exageradamente a mayores y 

10. Este fako argumento fue utlzado por AbÚ Yahl 

12. 1a prueba de que las obras más importantes son bs 
realizadas ames de la muere, ya que sí hubiera 
pronunciado el testimonio [shohoda], este lo hubiera 
beneficiado. 

12.10 importame de reflexionar sobre como la honra 
exagerada 2 mayores y ancestros en el comón de os 
desviados, ya que en este suceso AbÚ VahI debatió 
utilzando sólo este argumento, 2 pesar del estueno 
denodado del Profeta la pz y he bendroes de Aseo con 
“ 


LA CAUSA PRINCIPAL DEL DESVÍO ES EL 
'AMOR EXAGERADO POR LOS SANTOS Y 
VIRTUOSOS 


Dio Aló enelcorán: 
“¡Gente dela escritura ¡10 exageréis en vuestra región! ¡no 
digáis de Alá sino la verdad!” [9373] 

Dilo lbn Abbas (AN se compircs de él refiriéndose a 
interpretación de las palabras de Al "Y dicen: ¡no 
abandonés 2 vuestros dioses! ¡No abandonéis 2 Wadd, 
Suwea, loguz, iaug y Mosei" [73:23] "Estos eran nombres de 
pesonas piadosas del pueblo de Noé, al morir el demonio 
inspiró 2 su pueblo que construyeran, en su honor, estatuas y 
que las colocaran en los lugares donde solán resi, y que 
llamen con sus nombres. Aso hicieron, pero no ls adoraron, 
Cuando esta generación muró y Tue olvidado el conocimiento" 
tueronadoradas”” 


Dio Ion AEGaym: “Numerosos Solo * han dicho: “Luego de su 
muerte, la gente se dirigió a sus tumbas y construyó, sobre 
llas, estatuas con sus imágenes, y pasado algún tempo los 
adoran" 

harró "Omar Alise compis de que el Mensajero de AÍS le pay 
bs ediciones e Aseancon dijo "No me alabét exageradamente 


como o critianos hicieron con el há , porque yo soy 
uns asíque dec: Elsiero de AB y su Mensajero” 

Dip el Enviado de AÑ [6 par y bs tendones de A8 ena con él 
“aparizos de b exageración, porque fue la exageración lo que 
destruyó a aquell que os precedieron 


harró lbn Masó [As compl de que el nensajero de A 18 
paz y lo bendones de Aseo cos e dijo: “Fueron destruis los 
exagerados [ensu elgión]".Yl repitió tres veces. 


CONCLUSIONES: 
1. Quien comprenda este capítulo y los dos que le siguen, 
habrá de verlo “extraño” que es el slam hoy en día, 
asícomo verá el poder y sabiduría de Alen el cambio 

de estado de los corazones de ls personas. 


2 El primer acto de idoBtri sobre la tierra fue 
consecuencia directa del exageración con los santos y 
piadosos 

3. Esa fue la causa de los primeros cambios en la región 
de os profetas. 

a. la causa de las innovaciones, siendo que bs 
kegstaciones divinas y la naturaleza — humana las 
rechaca 

5. la causa de b Wolatrá fue merchr algo de h verdad 
cono fako, porque la verdad fue amara los piadosos, 
y lo falso fue cuando algunas personas religiosas y de 
conocimiento intentaron hacer un acto de bien, pero 


bs generaciones posteriores interpretaron este acto 
la interpretación de la Aleya que se encuentra en la 


la maturalesa humara demuestra que la ventad se 
debilita en el corazón, pero por elcontrario la falsedad 
se fortica 

Algunos Salof afirmaron que la innovación [sido? es 
causante de incredulidad, y que el demonio prefiere E 
innovación a los pecados, porque las personas se 
arrepienten de los pecados pero no se arrepiemen de. 
El demonio conoce los caminos que conducen a las 
innovaciones, aunque estas se basen en la buena 
intención dela persona 

la regía general: La prohibición de cualquier tipo de 
exageración, y la importancia de conocer los caminos 
que llevan a ell y sus consecuencias 

El perjuicio de realkar un acto de adoración freme 2 
vna tumba. 

El porque de la prohibición de las estatas, y su gran 
sabidurí. 

ta enorme importancia de esta historia, yl necesidad 
de seguir sus enseñanzas, a pesar de ser ignorada por 
muchos 

Esta historia es heíta [por la geme que practica 
innovaciones] en sus libros de interpretación del Corán. 
ofsir y Had, por lo que la conocen. Pero 48 ha 
abandonado sus corazones al pumo de creer que lo 


cometito por el pueblo de noé era una de los más 
sublimes actos de adoración, y que cometer un pecado 
prohibido por AÍ y su Mensajero es caer en 
incredulidad, lo cual legitima [tomar] la vita y los 
bienes. 

la evilencia de que estas personas sólo anbelaban de 
las estatuas la intercesión. 

la mala interpretación de que los sabios que realzaron. 
las estatuas antelaban con ello la intercesión. 

la evidencia en bs palabras: “Mo me albés 
exageradamente como los crstanos hicieron con el ho 
de María, porque yosoy unsiemvo, asíque deci elsievo 
de añ y su Mensajero” que la paz y ls bendiciones de 
Aló seanconquien mostró elcamino con cartad 


Elconsejode apartan de ls exageraciones 
las estatsas no fueron adoradas sino Pasta que for 
ohísado el conocimiemo, lo que demuestra ha 
importancia desu presencia y el perjuicio de su pórida 
ta causa de h pérdida del conocimiento es la muerte de 
los sabios y eutios. 


LO REPROCHABLE DE ADORAR A ALÁ 
ANTE LA TUMBA DE UN PIADOSO, Y 
CÓMO SERÍA DE SEVERO EL REPROCHE SI 
LO ADORARA 


“albha [AS se comple con ea) relató que Umm Salama (A se 
1 le mencionó 21 mensajero de AÉ (8 pu yde 
cacon et sobre una iglesia que habá visto en 
hai imágenes. El Hensajero de A la ey 
de slseancone! e dp: "aquellos cuando muere un 
o, construyen un lugar de adoración sobre su 


peores crísturas ante 
Estas pesoms combinaron dos males: Realkar actos de 
adoraciónante la tumbas y llenarls de imágenes y estatuas. 

Relató “alba [AS se compl con el) que cuando el Mensajero 
de Al la par y to bondicone de A sean con Él se encontraba 
próximo a su úhimo hállo de vita cubrió su rostro con un 
lenzo y al semtine incomodo descubrió su rostro y en ese. 
estado dio: "Que 21 maliga a os Judíos y alos Cristianos por 
haber comiendo Es tumbas de sus profetas en lugares de 


adoración”. Luego agregó ['Alsha]: “advinió sobre lo que 
hicieron, y de no haber sito por su advertencia su tumba 
estaría en un logar destacado, pero no pudo ser por temora 


Dio Yundub lbn “Abdullah (3% se compl de él: “Escuché al 
Profeta ln paz y a benceno de N ses con é cinco das antes de. 
su muerte decir: “vo soy inocente ante A de habertomado 2 
alguno de vosotros como amigo il, ya que A me ha 
tomado como Su amigo, así como tomó al Profeta Abraham 
como amigo, y de haber tomado a alguien de mi comunidad 
como amigo, habrá escogido a AbÚ Sak. aquellos que os 
precedieron tomaron bs tumbas de sus profetas y santos 


como lugares de adoración. no comvináls las tumbas en 
lugares de adoración [mezquitas], yo os prohibo hacerlo” 

Esta prohibición se produjo durante los últimos das de su vida 
ll pz y ho bundicone de A esco él y 2 continuación mala 2 
quien lo hier. La orción ame una tumba tiene el mimo 
Veredicto, aunque no se construya una mezquita sobre el 
pomue a elo alude [bs palabras de “A£ha]: "pero no pudo ser 
portemora que sel tomase como mezquita”. os Sohobo no. 
irían a construir una mezquita alrededor de su tumba l py 


bendiciones de A sezncon él, sino que el sgnifcado al que alude es 
que cuaquier lugar en el que se hace realza la oración se ha 
tomado como mezquíta. Porpue todo lugar en que se realka la 
oración [Solo se denomina [en iioma árabe] mezquita. Tal 
como diera el mensajero de A lo as y bs bemdiconerde A secos 
ét: "Me fue concedita toda la superf de E tiea como 
mezquít, y elemento de purificación”. 

Marró lbn Mas ÚA [A > compl de é que el Mensajero de aL 
lp y o endicnes de 2 sra co e dio: “Las peores personas 


son aquellas a las que les sobrevenga la hora [el únimo da] y 
aquellos que toman as tumbas como lugares de adoración 


CONCLUSIONES: 
1. la advertencia del Mensajero de A (2 per y be 
bendtines de AS san con Él para quien construye una 
mezquita para adorar AÉ sobre la tumba de un samo, 
aunque su imenciónsez buena. 
2 la prohibición de mealtar estatuas y lb gmvedad del 
hecho. 


3. la importanch delénfasís puesto por mensajero de Al 
8 pu y 6 hendions de AS sea con lem este asumo, En 


primera instancia informó serenament, y cinco 
ames de su muene evilencó bo gmuedad de tal 
proceder. 

4. ES Profeta 1% pz yl beni de AS esco El ProNiió 
que se realicen actos de adoración ame su tumba ames 
de que esta exátse, 

5. la construcción de lugares de adoración sobre ls 
tumbas de los profetas y los santos es costumbre de 
los judíos y los cristianos. 

6. Poresto invocó la malición sobre ellos 

7. Su objetivo era advertir los musulmanes para que no 
realicen tales actos sobre su tumba, 

8. sta es la razón por la cualsu tumba no se encuentra 
nun lugar destacado. 


dec des acepo ero) 


3. Elsignificado de tomar la tumba como mezquita 


20. El profeta [a qu y bendiciones de A sean cos él comparó 
entre aquell que toman Es tumbas como lugares de 
adoración, yla gente que será akanzada por el fín del 
mundo, y mencionó ls caminos que conducen 2 la 
Holt y sus consecuencias 

12. las palabras del Mensajero de AL [a pa ys bento de 
Al marconencinco ds antes de morirson una refutación 
la dos peores sectas innovadoras, siendo que algunos 
sabios ls consileran fuera de las setenta y dos secas 
Estas dos secas son B Rofdah' y la YOhmioh". La secta 
hofdoh fue la primera en imroducir la Mobtra, la 
construcción de merquias sobre ls tumbas y su 
adoración 


12. 12 agonía que sutriea el profeta (opa y tenor de 
sesscorétames de su muerte 

13. AÑ faltado ss o hon (pas y e endriaes e Al serncos 
¿1conelestado de l amistad [uoh] 

14. la evilenca que la amirad [ubion] es un estado 
superioraldelamor[Mohob60h] 

5. La evilencia de que ADÚ Sala (AS se compis de és el 
mejor de los sohobo. 

16. 1a indicación del profeta de que Abú sake debá sersu 
sucesor [Calia] 


HamadosRofiah fs Saberes) pus haber maca 2 All có 
a e ed 


EL AMOR EXAGERADO HARÁ QUE LAS 
TUMBAS DE LOS SANTOS DEVENGAN EN 
ÍDOLOS 


El imám Maik transmitió en su libro AbtOVata que el 
Faensajro de Al [6 pe y bs endcone de A seno con € io: "¡AB! 
ho permitas que mi tumba devenga en Holo al que se le rinda 
cuño. Inconmensurable es la in de Al sobre los pueblos que 
toman las tumbas de ss profetas como lugares de adoración” 


Trans mó lbn aric que mujahid dí sobre E Aleja: "Y ¿qué os 
parecen abtat, alUzza” [5339] "lbLat] Sal ofrecer Sowig! a 
los peregrinos, y cuando murió l gente comercó a vitar su 


tomb”. 
helaió AbÓ Abvauzha que lbn Abla (8 se compás de «y dj: 
“hal el Mensajero de Al paz o benoner de A ereconct 
2 las [mujeres] que visitan excesivamente ls tumbas, y 2 
uienes las toman como lugares de adoración o encienden 
sobre els lominarias”” 


CONCLUSIONES; 

2. Elsignficado del palabra “io! 

2. Hlsignfcado de l palabra adoración” 

3. HMersajer de AÉ la pz y o bendecir e 8 san con él 

se retgió en A de aquello que temía que ocurriera en 
untutero, 


lo comparó con las tumbas de los profetas que fueron 
tomadas como lugares de adoración 

"ención de la enorme ia de Al con aquell utican bs 
tumbas como lugar de adoración 

¿Como comenzó la adoración de A£1at, que fuera uno de 
lo dolo de la era pagana pre-blámica. 

hepresentabal tumba de una persona pádosa, 

Altar era el nombre de ha pesona enterada, y la 
mención el porqué detal nombre 

El Mensajero de al malijo 2 aquelbs mujeres que 
Vitan exageradamente las tumbas 

El Mensajero de AÑ (8 pe y e end 
invocó la malcón de 4 

luminarias en ls tumbas, 


e de se con él 
sobre aquellos que encienden 


CÓMO EL PROFETA PROTEGÍA EL 

MONOTEÍSMO, CORTANDO TODO 

CAMINO QUE CONDUCIERA A LA 
IDOLATRÍA 


DÍ AI Atado e 
“03 ha venido un Enviado salido de vosotros, Le duele que 
sutrás, anhela vuestro bien. Con los creyentes es manso, 
misericordioso. si te vuelven la espalda, dí: ¡Alá me basta! 
¡no hay más dios que Éll ¡en Él confío ¡Él e el Señor del 
trono grandioso!” [9:124.129] 


Belató ADÚ HURAIA [A > comple de él que el Mensajero. 
AS (a pue y hs bendeiae de A eo cos dijo: “No transtormés 
Vuestras casas en tumbas, y no fagál de mitumba un lugar de 


[vista] celebración, sino que saluladme con deseos de Paz, 
porque este habrá de alancarme donde quien que 0% 
harró “Al lbn AR Musa” 38 se compás de él haber visto un 
hombre introducirse en un logar conjunto 2 la tumba del 
Profeta pe y be bendines de Al senncon y comencara supltar 
Emonces” le prohibió hacer esto diciéndole: "¿no debo acaso 
informarte sobre ako que escuché decir a mi padre que él 
escuchó de miabuelo, que ete escuchó del Mersajeo de Al 


jue tendones de Aceon conét?: "No tranetormé mitumb un 


lugar de celebración, ni vuests casas en tumbas, sino que. 
saludadme con vuestros deseos de Paz, porque estos han de 


karzarme donde quiera que os encontré”: 


CONCLUSIONES: 


la interpretación de ho Aleja de Sum El 
arrepentimiemo [9:128-129] 

El Profeta 1h pay hehe de sra cond se estoró 
por mantenera su nación alejada de la Holatría 


la preocupación y mierkordía del mensajero de 4 
faz ba tendons de  seancon él porsu nación 


La prohibición del mensajero de Al 8 az y hs tendones 
de dd sa con él de emprender un viaje específtameme 
par vistarsu tumba, 2 pesarde que vistar es una de 
bs obras más sublimes. 

la prohibciónde vita excesivamente su tumba 

ta recomendación de realtar ls oraciones voluntarias 
enla vivienda particular 

la evilencia de que los compañeros del profeta ase 
compiza de é1 conocían E prohibición de realzar 
oraciones en los cementerios 

Los saludos de paz y bendición alcanzan al mensajero 
de Alla pa y o bendicion de 2 ses cone más all de la 
ditanci, lo que muestra la realidad 2 aquelos que 
erróneamente consiteraron imprescindible a cercana. 
asu tumba para desearle saludos de paz y bendición 


3. Le son emregados al Profeta (8 paz y ho bendice de Ab 
1 en la vida del más al [Sorzo] os saludos de 
paz y bendición que le desea su nación 


PERSONAS DE ESTA NACIÓN HAN DE CAER 
ENLA IDOLATRÍA 


Dijo at 


"¿No has visto a quienes han recibido una porción de la 
Escritura? Creen en el vibt y en los togúts y dicen de los 
incrédulos: Éstos están mejor dirigidos que los creyentes” 
lasa] 

"Di: no sé s informaros de algo peor aún que eso respecto a 
vna retribución junto 3 Aló. Los que Alá ha maldecido, los que 
han incurrido en Su ira, los que Él ha convertido en monos y 
cerdos, los que han servido a los tagúts, ésos son los que se 
encuentran en la situación peor y los más extraviados del 
camino recto” 15:60] 

“Los que prevalecieron en su asunto [la idolatra] dieron 
¡tevantemos sobre ellos un santuario” [19:21] 

Relató Ab S2'd [A secomplss de é que el Mersajro de Alá (a 
paz y 6 bnudcire de A sen cos 6 dio: "habré de seguirlas 
trabkciones de aquellos que os precedieron, como las plumas 
de las flechas! tamo que sí ingresaran en la cueva de un lagarto 
vosotros entrara también". Dijeron: ¡mensajero de AB! 
¿Hablas delos judíos y ls cristianos? Dio: "Quién sino" 

harró Zavban [A se complica det que el Mensajero de AÑ (2 
paz s bendice A ssuconci dj: "A [ARtndo e) plegó para 
Fila tera, y pude ver occideme y oriente. El dominio de mí 
ación ha de akanzar tan lejos como la tierra fue envol 


para mí. me fueron conceditos dos tesoros: £l rojo [eloro] y el 
blanco [la pta), y le solicité 2 miSeñorque no sea vencita mi 
ación por la hambruna, y que no permíta que los dominen 
enemigos extemos, excepto los internos. Y mi señor me dio 
*iMuhámmad! Si he decretado abo, esto no será rechazado, 
pero te concedo que tu nación no muera por hambruna, nique. 
sean dominados por enemigos externos, excepto por los 
internos, aunque se congreguen contra ells de todas partes 
de la tera. sino que un grupo habrá de vencera otro, y algún 
Erupo tomará como prisionero a talotro”: 


Se agrega en ota transmisión registrada por ALSargani en su 
libro de Hades auténticos: “Temo para mi nación los líderes 
desviados, porque sil espada cae sobre mi nación no habrá 
de levantarse hasta el Día del Juicio Final. o habrá de acaecer 
la Hora hasta que grupos de mi nación se unan alos Ml, 
e incluso algunos de minación adoren a los ídolos, aparecerán 
en mi ración treinta mentirosos, todos alegarán ser profetas, 
pero yo soy elselo delos profetas, no hay profeta luego de mí 
Siempre existirá un grupo de mi nación victorioso con la 
verdad, no ls acobartará quien los trakcione, hasta que legue 
Ea deciciónfinalde AB Glorifcado y exaltado sea” 


CONCLUSIONES: 
1. 1 imerpreraciónde la aleya [as] 
2. la interpretación de l Aleya [5:50] 
2. la interpretación de la Alea [28:22] 


Los más importame es akanzar el conocimiemo del 
significado de la fe [imán] en los Togút ¿Significa la 
creencia en el corazón, o simplemente consentirlos, 2 
pesar de sentir desprecio por tal acto y conocer 5u 
falsedad? 

la afirmación [de los judíos] que los incrédulos que 
conocen su incredulidad son superiores 2 bs 
creyentes. 

El objetivo del título es demostrar que existirán 
miembros de esta nación quien adore ídolos talcomo 
lo evidencia eltadi de AbÚSa'a 

la evidencia de que numerosos grupos de esta nación 
caerán en la adoración de ídolos 

1o más asombroso: La aparkión de gente que alegue 
ser profeta, por ejemplo el caso de AL Mujtar, quien 
más alí de atestiguar que no hay más dis que A y 
que Huhámmad es su Mensajero, y de se pertenencia 
a esta nación, y la creencia en el profeta, y el Corán, 
donde se menciona que Muhámmad es el sello de los 
profetas, a pesar de todo esto, alegó ser profeta y fue 
secundado por numerosas personas durante los 
últimos años de la ra de los Sohobo. 

la albrica de que la verdad no habrá de desaparecer 
completameme, como había sucedido en épocas 
ameriore, porque siempre habrá un grupo victorioso 
Junto a B verdad 

la señal de este grupo: 2 pesar de su inferioridad 
numérica, no ls atemoreará quien los contraéga y 
desmiente 


12. £sa es la condición de este grupo hasta el 0 delicia 
Final 
12 Exiten mumeroras señales en este Hadk del 
18 pues 


Mensajero de A redes ont: 


Que Al plgó la tiera para que su Mensajero pueda 
veroccileme y orient, ysu predicción se cumpló, 


le fueronconceditos dos tesoros 


te fueron conceditas as dos primeras súplta, pero no la 


Si bs espadas son levantadas no serán abandonadas 
hasta el Día del Juo Final, quiándose la via unos a 
tros y tomando prisioneros unos a otros 


ta aparkión de fakes profetas dentro desu nación 
El temor porsu nación delos eres desviados 
Siempre existirá ungrupo victorioso con h verdad. 
Todas sus predicciones twvron lugar, 2 pesar de ser 
consiterarse lejano que talcosa se concrete, 

13, El hecho de que haya temito por su nación el 
acaecimiemto delos líderes desviados 

14. la advertencia sobre el verdadero snicado de b 
dolar 


LA MAGIA [AS-SIHR] 


“sabiendo bien que quien adquiría eso [el conocimiento dela 
magia] no iba a tener parte enla otra vida” [2202] 

“creen en el vibty en los tagúes” [451] 

Dio 'Omar lbn ALRtI2b [A se compi de él ALVÍD! significa E 
mag, y 2+ogúr significa eldemoni, 

Dio Vabir [As se campasc de et: Los TogÚt son hechkeros que. 
reciben información del demonio, y cada área tiene uno 

ADÚ HUraah as secompiec de narró que el Mensajero de 
dq y bo benioes de A se con él dp: “¡Ale de las siete 
“aniquiadoras! Fue dkho: “¡ntensajero de AI! ¿Cubles son?" 
hespondió: Cometer solari asociando algo 2 Al, la brujería 
uítar la vida de una persona que AlÁ ha prohibido, excepto 
con su derecho, comer de la usura, maastar los bienes del 
huérfano, escaparal intere la bata y calumnisra mujeres 
ereyentes, honestas, pero imprudentes”. 


hHarró vundub [AR se compl de él que el Profeta [8 pu y te 
headiiones de Al sea con cl dp: “la pena del hechiero es ser 
ejecutado con espada” 

Haró “añada que “Omar lbn ALBtab [AE se compra de st 
ortenó: “Ejecutad todos los hechkeros y hechieras” 
Ejecutamos tres de elos” 

Se registra en un Medi auténtico" que Mafsah [A se compis 
con ela ordenó que fuera ejecutada una simienta suya que la 


hab hechizado, y fue ajustiíada. De igual manera se registra 
en un Madk auténtico que Yundub [A se compás con 6 emáió 
la mima orden. 


Dio el Imám Ahmad que tal orden fue emitida por res de ls 
compañeros del Mensajero de AÑ [o pe y hs beni de A sena 


cone 
CONCLUSIONES: 
1. 12 interpretación de l Alea [2302] 
2. la imerpretaciónde la aleja [852] 
3. la definición de: Vbt y Togúr y la diferencia existeme 
entre ambos 
4. ENTogút puede serungenk [Yin], o unserhumano, 


El conocimiento de ls siste amuiadons, y su 
Prohibición 
Quien prctka ha maga o E hechierá cae en la 
incredulidad. 
Ambos debenserejecutados, y no debenser indutados. 


lagos y hechiceros existían en la época de 'Omarlbn AL 
Zatiab [Ak se compa de él, ¿Cómo no han de exbtir 
luego? 


EJEMPLOS DE HECHICERÍA 


atan ibn Gabisah narró que su padre oyó al Profeta [o pz y be 
bendiciones de Ases con él decir: "Certamemte ALiofoh,Attorg y 
Attiorahsonacto: de hechierá”. 

Dijo aut aLiofah e espantar los páfros para hacerlo volar, 4e 
org es dibujar diferetes lineas en 6 terra. SEVIS, según la 
definición de AtHasan Al Basrieselsonilo deldemonio” 

elaó lo ALAS [AS se complica de ¿0 que el Mensajero de Al (8 
pue y hs bendres de Al sea co él dí: "Quien aprenda ajo de 
astwobgí, habrá aprendilo parte de la hechicera, y cuamo más 
estudi mayorserán [sus pecados] 


elató ALÍ Hurirah 1 e comple det que el Mensajero de AE 
8 pz y benccone de san con él dijo: “Quien ate un nudo y 
sopke sobre sl, habrá cometido un acto de hechicería, y quien 
practique la hechicera habrá cometido Molatís, y quien se 
cuelgue algo será abandonado a su cuidado" 

elató lbn M5 A [A se compis de 1 que el Mensajero de AE 
ld pue y lo bendiciones de A ses con el dio: “¿Acaso no he de 
informaos sobre el significado de AEGah ES la dfamación, 
divagar rumores entre la gente””. 


radonzde cs cs ecc 


harró lbn “Omar (A secompisde él que el Mensajero de As (a 
pue y lo bondiines de 4% ou con él dio: “Por cíeto que la 
Elocuenci [porsu belesa dséctca] es una forma de maga” 


CONCLUSIONES: 


2. Abiejah,Attargy Attirahsonacts de hechar 
ta explcación de Atia oh, 42x01g y Atiorah 


ta ciencia de lsastrobgía es pate de E hechicera 
acer mudos y soplarsobre els también es. 


ta dtamaciónes consiterada una cbse de maga 


ta ebecuenca puede transtorman en hechicería 


LOS ADIVINOS 


Algunas esposas del mensajero de AB la pa y bebemos de 2 
sea con él narraron que este di: "Quien Vte a un viteme, le 
Consulte alo yde crédito [a su respuesta] no le será aceptada su 
onaciónduramte cuarenta días" 


Harró ALÍ HURACAN (A se compa de él que el Profeta (a pa y 
bendiciones de  sernconé1 o: "Quien visite und vino, yl crea 
lo que die, habrá descredo de lo que ha descendido sobre 


También narró AbÚ HUrira [A se compis de $ que el profeta 
2 pue y ho bendeioses de 48 sea co él dp: “Quien acula a un 
aáivino o un vilente, y acredite lo que ice, habrá descredo de lo 
que ha descendido sobre Muhámmad". 


Pela Iman lbn Hussain (A se compás de ét que el Envíado de 
AS lo pue y lo bendces de AÑ sena cont dí: "Mo es de ls 
nuestros quien usa agúeros, o son solados augurios en su 


hombre, ni quien consuta al oráculo o es consulado en su 
ombre, niquien practica brujería o es practíada en su nombre, 
y quien acuta 2 un adivino y acredite en lo que este dke es 
incrédulo [Ko de lo que ha descendido sobre Mulámmad"” 


* ta del Tradctor: La fase y de cio fase sespuer) so se 
escuente en cladetnemiido or Mark sho que se escueta st 


co ea cade de ardor acepte Piso) nd ls Altas 


Di ArBagawi: “El vileme [Arrof] es aquel que alega tener 
conocimiento de determinados asumos con sob indi, 
Iegando a través de ellos a objetos robados, perdidos, et 

Fue dicho: "Ela rafes unadivino,Eladivino e aquelque informa 
sobre asuntos oculios delfuturo”. 

Fue dicho: "Aquelque accede 3 tus pensamientos". 

Dio AbÚ abablas ibn Taimíah: “Vidente es un sinónimo de 
adivino, oastróogo o aquel que le elfuturo enla arena, de gual 
manera que todos aquelos que alegan tener acceso a 
conocimientos del cuho através de auna de estos métodos 


Di lbn Abbas, refiéndose alas personas que escrten sobre el 
futuro y h astrobgás: “ho consílero que quien haga esas cosas 
comparta algo con A [ensuconocimiemo del futuro] 


CONCLUSIONES: 


1. No se puede creer en el adñino y el Corán 
simutáneamente 


2. Cmereneloserapostas 


3. la mención de aquelos que solcan ls informen sobre 
sutotaro? 


4. a mención de aquellos los que lesson hechos augurios. 


5. 1a mención de aquellos que encargan ealcación de un 
hecho 


ta menciónde quien estudia finde predecirelfuturo 
7. ta diferencia existeme entre eladivio y elvitente 


LA CURA A TRAVÉS DE PALABRAS 
MÁGICAS [AN-NUSHRAH] 


ela Vabir [AS se complica det que el mensajero de Ak ey 
ho bendrones de 48 scan cn <l fue pregunado acera de An 
ushrah y dí: “Es un tabajo del demonio". Hadk transmitido 
por al Imám Ahmad con una cadena de narradores aceptable, y 
tambén por Abú Dawwd, quien dp: Fue preguntado el imam 
Alimad sobre Arnustroh y do: “Ibn Mas'úd la conterata en 
todassur formas" 

Dijo Garada: Le pregunte a saíd lbn ALMusayh: “Un hombre a 
silo akamado por un hecho y le es imposible mantener 
relaciones sexuales con su esposa, ¿podemos utiear An-nusbroh 
> debemos buscar alguna ota forma de cun para él Di: "Es 
conecto utiaria en este caso, puesto que sólo intentan acer el 
bien, noes prohibida sise tata de beneficiar”. 


Se registra que Attasan [at sas io: “no deshace un hechizo 
sino un hechicero”. 

Di lbn aLGaym: "An-nushroh significa deshacer un hechíeo, y 
esto puede ser realizado de dos formas: 1. Deshacer un hechto 
unilzando otro hecho, lo que es una obra del demonio, y poreso. 
bs palabras de Attasan, porque quien imenta deshacer el 
hecho y el bechiado ofrecen demonio ao que le complzca, 
y de esa manera se deshace el hechizo. 2 Realkar An-nushroh a 
través de la tugio[rectación del Corán, ls medicamentos, yb 
súplicas, ya que todo sto es permitido 


CONCLUSIONES: 
2. la prohibición de utilzarAr-nushros. 


2. Enque situaciones es prohibida y cuando es permitida, 
evacuando toda duda alrespecto 


LOS AGÚEROS [AT-TATAIUR] 


Dijo [Att e 
es que su suerte no dependía sólo de Alá? sin embrago la 
mayoría de ellos no saben” [7133] 


“Dijeron: De vosotros depende vuestra suerte, sí os dejaras 
amonestar.. Sí sis gente inmoderada" [36219] 


Relató ALÚ HURah [A se comple de <l que el mensajero de 
ÉS (8 ey ho tender de A sesacon 6 io: “No hay comagi, ni 
malos agúeros en ls páfaro, mien s búhos; tampoco existe mal 
aglero en viardurante el mes de sor”. 

Agrega Hum en su transméión: ni constelación, ni expírto 
(que tenga infuenca]" 

Harró Anas Jal secomplc de el que el Mensajero de A [h py 
bs tendones de A sean con l do: "No hay comagio, niagleros, 
pero me agrada AL7o!" Fue preguntado: ¿Qué es Abro? Di: 
“son palabras alentadoras”. 

hará "Ughah lbn Amir [4 se compl dé que en cierta ocasión 
ueron mencionados los agúeros en presench del hensajero de 
AS ley be bnuicns de Ad sena con él, y este dijo: El mejorde 
elos es Ara! Hada de eso debe impediral musulmán coninsar 
consu objetivo, En caso de que alguno de vosotros vea alo que 
le desagrade que aga: ¡Al no vien lo beneficioso sino de Y y 
o ahuyenta lo perjudicial sino TÚ, y no hay fuera ni poder sino 
ent. 


ela hn Mas" dd [A secomplcs de que el ensajero de al 
pue hs bene de A san “Los agúeros son ¡olatrA, 
los agúeros son Hobtrá, no exéte persona entre nosotros que no 
seta ago en su corazón sobre los presagios, pero los destruye 
completamente AB cuando el sieno deposita en Él su 
contara" 


lbn Omar [A secompie det narró que el Mensajero de Asa 
paz y ho tendones de 2 seen con él do: “Quien ahandone su 
objetivo a causa de un malagúero, habrá cometido un acto de 
idolatia” Dieron: "¿Y cuales el perdón porese pecado?”. Dijo 
“Que digas: o exbte bien sino aquel que Tu destinas, no hay 
mal agúeros sino lo que Tu destina, y no exbte divinidad 
excepto Tu” 

Dio ALradl ibn ALADbas (8% se compis de é: “Los agúeros son 
aquelo que te impiden continuar con tu objetivo o, por el 
contrario, te animana proseguir”. 


CONCLUSIONES: 
2. ta explkación de la Aleya [7:32] y (36-29) 
2. la negacióndelcontagio porsímimo, 
3. ta negaciónde la realidad de los agúeros 
4. la negación de que la presencáa de un búho sez un mal 


5. la negación de que viajar durante el mes de soforsea 
de malagúero. 


6 El ro1' no es una cbse de agúero, sino que, por el 
contrario, es recomendado, 

7. 1aexplkación delsigncado de ALFO?. 

2. Aquello que afecta alcorarón, sis rechacado por el 
intelecto no es un pecado. Taks sensaciones 
desaparecen cuando el sio deposita su confía 
a, 

9. Elrecuento [Ohikr] que debe ser mencionado ante tal 

10. Guáne por un agúero es un acto de Molar 


12. Elsignifcado delagero detestable 


LA ASTROLOGÍA 


Transmiió el Imám Bujari que Gatadah di: "AB ha creado bs 
estrellas con tres obethvos: embellecer el cel, aroars sobre 
bos demonios, y señals para guie. Quien imerprete de ells 
ako máx, habrá cometido un enor y habrá perdido su 
recompensa, afimando ago de lo que no tene conocimiento” 


atada e lbn Weinah desacorsejaon estutár las fases y ciclos 
lunares, mientras que elimám Ahmad e shaq lo permitieron 
Iaró ALÚ Husa A se compl de que el Mensajero de A a 
paz y bo hendcones de 4d saco £ do: "Tres no han de entrara 
panío: el adíto al akohol aquel que cora hs relaciones 
Familres y quien de cródño al hechicería" 


CONCLUSIONES; 
2. ta sabiduria en creación de ls estres 
2. la refutacióna quienes alegan otros conocimientor. 
3. Las diferemes opiniones de los sabios sobre aprender 
los ases y ciclos lunares 
4. El castigo prometito a quien de crédio 2 algún 
aspecto dela magía, 2 pesar de conocersu falsedad 


SOLICITAR LLUVIA A LOS ASTROS 


Dijo A [Att e 
“ey hacéis de vuestra desmentida vuestro sustento?” [5632] 

Marró AbÓ Malik ALASIarÍ (AN e compl de <1 que el 
Mensajero de AlÍ [a pu y hs endtines de A sas con el dí: 
“cuatro característica de la época pagana pre-slámica[vohioh] 
o ha de abandonarias mi nación: 12 fctanch por la poskción, 
injurar los amepasados [de otrs pesonas), pedir luv a ls 
estrellas y hs Eementacones [esageradas por los muents]”. Y 
ño: “Si ba que se lamenta no se amepiene antes de morir 
resuciará el DÍ del Juicio usando una vestimenta de alquitrán y 
una camisa de sara”. 


Dio za lbn ala (A secomplc de e: “El mensajero de AL (a 
paz y lo bendtises de A sean con dirigió la oración delata en 
Hudaibah, y habá rastros de lluvia caída durame E noche 
luego de finalizar oración se dirigió la gemte y dio: "¿Acaso 
sabéx lo que dio vuestro Señor” Respondieron: “¡AB y Su 
Mensajero saben más! Di: "Dio [AB]: Algunos de má 
siervos han amanecilo creyentes y otros incrédubs. Quien 
diga: "Ha descendido E lluva por el favor de AB y por Su 
hisericordia" es creyeme en mie incrédulo en as estres, y 
quien día: "Ha descendido la luv porel movimiemo de talo 
cualestrella” o cree en míy cree en las estres”: 


Encotra narración registrada por Bujaiy Muslim de 1bn'Abbás 
[Ad secomplc det se agrega luego de lo mencionado enel Hadie 
“anterior. “Otros dieron: "Se ha confirmado el paso de tal y tal 
[estrela]”. Entonces fueron reveladas las siguientes Aleyas 


*¡uro por las estrella cuando desaparecen! Y por cierto que es 


un juramento grandioso, ¡Silo supieris! Que éste es el Corán 
Sagrado, cuyo orginal sa encuentra en un libro custodiado [la 


"abla protegida), y sólo pueden tocarlo los puríiados [los 


Ángeles. ciertamente es una revelación 


procedente del Señor 


el Univers. Vosotros [iincródulos!] desdeñáis este Mensaje, y 
en lugar de agradecerte a Allah [la gracias que 05 concede] 
negáis la Verdad.* [5675-82] 


CONCLUSIONES: 


la interpretación del Aleya (5675-82) 
la mención de cuatro cascterátas que pertenecen al 
periodo pagano pre-blámic. 

Algunas de ells conlevana la incredulidad 

Cierto to de incredultlad no expuez 2 b persona fuera 
deliiam 


El dicho de AÉS [abtad se]: "Algunos de ms siervos 
amanecieron creyentes y otros incrédulos" causa del 
descenso de a luv 


Elsignifcado de la creencia [Imón] ame esta situación 
Elsignificado de la incredulidad ame esta situación 
Elsigifcado de E respuesta: “Ha descendido E llváa 
porel movimiento de talytalestrel”. 

Elsabio puede utizarcomo metodología de enseñarca la 
preguma, como medio para atrer la atención, tal como. 
hi el Profeta 1% paz y ls bendiciones de A seo con el 
cuando dj: "¿Acaso sabés lo que dio vuestro señor?" 


10, Elcastgo prometido a las mujeres 
los lamentos por la muerte emitiendo gritos, rasgando 
sus vestituras ysollezando durante dás. 


ue se exceden en 


EL AMOR DEVOCIONAL POR ALÁ 


Dke Ab [astas 
"Hay hombres que, fuera de Alá, toman a otros que 
equiparan a É y les aman como se ama a Alá” [2265] 

"Di: Si preferís vuestros padres, vuestros hijos varones, 
vuestros hermanos, vuestras esposas, vuestra tribu, la 


hacienda que habéis adquirido, un negocio por cuyo 
resultado teméis y casas que os placen, a Aláy a Su enviado y 
a la lucha por su causa, esperad 3 que venga Alá con Su 
orden... alá no dirige al pueblo perverso” [9:24] 


Marró Anas [a secomplc de el que el Mensajero de AÑ Ib py 
ho tendeises de Al sesz cor él dp: "Ninguno de vosotros 
completará su de hasta que yo sea más amado par él que su 
hijo, su padre y toda 3 humanidad” 
También narró Anas [A se compl de é que el Mensajero de 
AS la pu y he bendice de soon dio: “Quien alcance tres 
cualidades encontrará la Gukura de la fe: Quien ame a un 
hombre y le ame sólo por la causa de Al; quien ama sobre 
odas las cosas 2 AÑ y su Profeta, y quien le ez preferible ser 
arrojado en el fuego [infema 2 voler 2 la incredulita, 
siendo que AB le ha rescatado de ell". Acorde 2 otra 
aración el Hadiz comienca con hs palabras: “Nadi ha de 
encontrarla dulzura de la fe hasta que... 
hHarró lbn Abbas (As e compás de e que el Mensajero de AB (8 
a destsesaconén di “Quien ame por AB, y odíe 


por Al; sez aldo por AB y enemo por AB, habrá de 
“alcanzar la amísad y protección de Ali Elsierio no ha de 
encontrar el sabor de la fe hasta que así sea, aunque sea 


ole brindará ningún benetico [en el Día delicia)” 
Dio bn Abloas a compás de ép sobre la Alya “y se rompan 


lostazos que lesunían... [2166]es la faternidad 


CONCLUSIONES; 

1. 1a imerpreraciónde la aleya [22165] 

2. la interpretación de l Alea [9:20] 

2. la obligación de amar már al Mensajero de Al 8 py 
bs iedrsec de A seaaconél que a uno memo, ala famila 
vas propiedades 

4. tegar fe [e quienes no cumplen este requiñt] no. 
significa que se encuentren fuera del lam 


5. la re tiene una dutur, que puede serzkamzada o no. 
porelserhumano. 


6. las cuatro obns por bs que se akama la ambtad y 
protección de AB y E dubura de la fe son obras y 
sentimientos delcorazón. 

7. Elschabo [lan Abbas] comprendió que la mayoría de las 
relaciones se encuentran basadas en asuntos 
muntanales 

8. la interpretación de la Aleja “y se rompan los lazos que 
les unían. [2266] 


9. la existencia de poltebtas que aman profundamente a 
a 

10, Elcastgo prometio a quienes aman als ocho' más que 
asu relgión. 

11. Quien asocke alo y lo ame tanto como a AB, habrá 
incurrido en Holatra mayor. 


EL TEMOR DEVOCIONAL POR ALÁ 


Dke Ab [atados 
“así ez el demonio, os atemoriza por medio de sus amigos. 
Pero, isos creyentes, no tengáis miedo de ellos, sino de Mu?" 
ps] 

“Que sólo cuide de mantener vivas las mezquitas de Alá quien 
rea en Alá y en el último Día, haga la oración, entregue el 
Zakat y no tenga miedo sino de Alá. Quizás ésos sean de los 
bien dirigidos. (9:12] 


“hay algunos que dicen: ¡Creemos en Alá! Pero, en cuanto 
sufren algo por Alá, toman la prueba, a que los hombres les 
someten, semejante al castigo de Al” [29-10] 

Marró ADÍSa'K [A se compl de que el Mensajero de A (a 
paz os bendice Asu conct dip:"Evilenca la debiidad enla 
ceneza [ion buscar complacencia de la gente enojando 2 AS, 
y que albes a la geme por elsustento concedido por A, o que 
los criques por aquelb que 41 no te ha destinado, porque el 
sustento de AB no se acrecienta porel estueno delambiiso, ni 
dkminuye por a aversión del rencoroso" 

Marró"AÍha [A ve complices con ea) que el Mensajero de A 
paz y ho bendrons de AB sean cos <U dio: “Quien obtiene la 
complacencia de alí a pesar del enojo de la gent, Al ha de 
complacer de él y hacer que la gente se compara de el y 
quien obtenga ls complacencia de la gente 2 costa del enojo de 


Al, habrá de enojase con élAS, y hará que l gente se enoje con 
sn 


CONCLUSIONES: 
2. la interpretación de l Alea (3:75) 
2 la interpretación de l Alea (9218) 
3. la interpretación de la aleya [29-10] 
4. la certeza [ogin] se toralece por momemos y se 


5. Tres signos de su debilidad fueron mencionados en el 
hase. 


6. Temersóloa AlÉes una obligación 
7. ta recompensa de quien lo hace, 
2. Elcastgo para quien lo abandona, 


CONFIAR EN ALÁ 


Dke Ab [astas 
*¡confiad en lá, sies que sois reyentest” [5-23] 
“ciertamente los creyentes son aquellos cuyos corazones 
tiemblan a la mención de Alí, que, cuando se les rectan Sus 
Aleyas, éstas aumentan su fe, y que confían en su Señor... 
521 

“profeta! ¡Que Alá te bastel ¡Y los creyentes que te han 
seguido!” [9:64] 


Y quien confía en Al, Élle es suficiente” [65:3] 

58 registra que lbn Abbas (AE se compbzco con él dijo: “Las 
palabras “Alá nos es suficiente, y que excelente guardián” 
13273] fueron pronunciadas por Abraham al ser arrojado al 
uego, y fueron pronunciadas también por Htuhámmad cuando 
le fue dicho: “aquellos a los que dijo la gente: los hombres se 
han reunido contra vosotros, ¡tenedles miedo! Pero esto no 
hizo sino aumentarles la fe” [32733% 


CONCLUSIONES: 
Depositar! 


confanca anal 


es unacunto obligatorio. 
Es también una condición de le [imán] 

la interpretación de la aleya(2:2 

la interpretación de la Aleya [9:60] 

la interpretación de la Alea [65- 


6. la importancia de esta frase, l cual fue pronunci 
porel profeta Abraham y el Profeta M0uhámmAd (apar y 
he endeises de A sesaconet ame situaciones difíciles 


SENTIR SEGURIDAD CONTRA EL DESIGNIO 
DE ALÁ CONTRADICE El TAWHID. 


Dke Ab [astas 
2Es que están a salvo del plan de Alá? Nadie está a salvo del 
plan de Alá, sino los que pierden” (739) 

“Dijo: ¿Y quién podría desesperar de la misericordia de su 
Señor, sino los extraviados?" [25:56] 

Ibn AbIoas 18 se comple dect reftó que el Mensajero de A 6 
poz y ho bendiciones de A esa co El fue preguntado sobre los 
pecados capital y respondió: "la MoktrB, perder E 
esperanza en AÑ y semtie seguro contra eldesignio de A” 
ll Mas'Úd As se complica de él narró que el Mensajero de at 
lp y bohemios de A ses cor el dio: "Los peores pecados 
capitales son: “a Holatrá, semtine seguro contr el designio 
de AB, perder la esperanza en la msericona y socorro de 
aso 


CONCLUSIONES: 
2. la imerpretaciónde l Aloy [799] 
2 la interpretación de la aleya [1558] 


2. El temible castgo mencionado para quien se siente 
seguro contr los designios de Al 


a. El temible castizo mencionado para quien desespera 
dela mierkorda de AB 


SER PACIENTE ANTE EL DESIGNIO DE ALÁ 
ES PARTE DELA FE 


Dijo A [Att e 
“No sucede ninguna desgracia si Alá no lo permite, Él dirige el 
corazón de quien cree en Alá. Alá es de toda cosa conocedor” 
16822) 

Dio 'Algama: “Es aquell persona que al ser alancado por una 
Calamilad, reconoce que esta proviene de Al, se contenta [con 
“Sudecreto] y somete [a Suvoluntad]” 

harró ALÍ Huralah al se compa de él que el ensajero de A 
ll pas y be bendenses de AB veon cos él di: "DOS asumos 
representan actos de incredulidad: Insular los ancestros, y ls 
Ementacones [gritos exagerados] porel muero” 


harró lbn 1435'Ód 188 e compás de él que el profeta de AB (8 
paz y lo bendriones de Al sen con él dijo: "Mo es de los nuestros 
quien golpea sus mejilas, rasga sus vestiduras o util 
expresiones de l época pagana pre-lmica” 

Regist Anas AS comple det que el Mensajero de A (epa 
8 endesa de Alseanconc! dio: “Para elsiervo que Al quiere 
elbien apresura su castigo durame vida mundana! y par el 
siervo que alí quiera el mal, le aplaza sus pecados, para que 
pague porelos el Día de l Resurrección” 


Dio el Profeta lb qe y be bendiciones de A 20 con 6 "La gran 
recompensa es fruto de grandes agobios. SÍ A 23 2 un 


pueblo lo agobia con dif utades, quien se complazca [con Su 
decreto] tendrá la complcenca [de ABÍ y quien se indine 
tendrá aia [de AB 


CONCLUSIONES: 


la interpretación de la Aleya (6422) 
ta complacencia en los designios de Al es parte de la 
de Timán] 

la prohibición de insultar los ancestros 

El terrible castigo prometido 2 quienes se golpean sus 
mejlas,rsgan sus vestiduras o utlzan expresiones de 
la época era pagana pre-islámica, 

Elsigno por elcualse distingue que AB quiere el bien 
para susiero, 

El signo por el cualse distingue que A quiere el mal 
para elsiervo. 

Elsgno que demuestra elamorde AB porsusiervo 

la prohibición de enojarse ame el designio. decreto 
divino, 

la recompensa prometida 3 quien es paciente y se 
complace ante las calamidades. 


LA PROHIBICIÓN DE APARENTAR 
[AR-RIÁ] 


Dijo [Amt e 
“Di: Yo soy sólo un mortal como vosotros, a quien se ha 
revelado que vuestro Dios es un Dios Único. Quien cuente con 
encontrar a su Señor, que haga buenas, obras y que cuando 


adore a su Señor, no Le asocie nadie" [18-120] 


Marró ALÚ MURAÍah [AS se complica de él que el Mensajero de 
ÉS (pe o bemiconede Ali sesacon dio: "Al exaltado sea ha 
Akcho: "no necesito de asociados; quien realce una obra en la 
que asocie otros jumo a mí, le abandonaré junto a su acto de 
elató AbÚSa'd [A secompács de que el Mersajero de A (6 
paz y ho hentione de Al za con él dijo: “¿Acaso no he de 
intormaos sobre aquello que temo más para vosotros que el 
falso Mesías?" Respondieron: “Por supuesto que sí. Dio: “La 
idolatría oculta. La persona comienza su oración, yl alarga al 
encontrar que una persona lo observa” 


CONCLUSIONES: 
1. 12 imerpretaciónde l Aleya [18210] 
2. ta buena obra es recharada sise introduce en ell ao 
frigo otro que A 


la raión de esto, es que AÑ [Abtndo se es 
absolutamente Autos ufiiente 


tra razónes que Alá no necesita de asociados 


Eltemor del mensajero de 
sean con él de que sus COMPAÑETOS (AN compiz de él 


caigan en ls apariencias [oró] 
El Profeta (6 me y a hendicioes de A sen con él explkcó 
que la apariencia sucede cuando la persona nic su 
oraciónsincera para AB, pero luego la alarga alverque. 
alguna persona lo observa 


REALIZAR UN ACTO DE ADORACIÓN CON 
LA INTENCIÓN DE OBTENER UN BENEFICIO 
'MUNDANO ES UN ACTO DE IDOLATRÍA 


Dke Ab [anta 
“a quienes hayan deseado la vida de acá y su belleza, les 
remuneraremos en ella con arreglo a sus obras y no serán 
etraudados en ela. £sos son los que no tendrán en la 
vida más que el Fuego. Sus obras [enla vida] no fructficarán 
yserá vano lo que hayan hecho” [133526] 

Dijo el mensajero de AÉ(s paz yl bundeises de Al zon con él 
“Que perezca el esclavo del dinero y el esclvo de los buenos 
vestidos. Sise le concede se contenta, y sino se le concede se 
enfada. Que perezca y vuelva perecer ysise clava una espina 
que no se la extragan. Sienaventurado el siervo que tenga 
“sitas ls riendas de su caballo en el sendero de ABS, con su 
cabello despeirado y los pks poloriemos. “Sí le ordenan 
vigilar vga; y si le ordenan dirigirse 2 l vanguarda, id al 
frente de batall. [Es tan humiie y fato de ambición por el 
Iderazgo y la reputación que] si pite lkencia no le es 
concedita,ysiimercede, su intercesión no esaceptada”" 


CONCLUSIONES: 


2. la existencia de personas que desean obtener algún 
beneficio mundano através de sus actos de adoración 


2 la imterpretaciónde la Alya (135,16) 


la posiblidad de lamar al musulmán: Esciavo del 
dinero, esclavo de ls buenas vestimentas 

Estas personas son aquells que si reciben alo se 
complacen, pero sino reciben nada se enfadan 

El significado de la frase: "Que perezca y vueha 2 
perecer” 

Elsienfcado de las palabras: *y sise clava una espina 
que nose hextmgan” 

Los elogios hechos alsokado con tales características 


QUIEN OBEDECE A SABIOS Y 
GOBERNANTES CUANDO ESTOS 
DECLARAN LÍCITO LO PROHIBIDO O 
PROHÍBEN LO LÍCITO, LOS HABRÁ 
TOMADO COMO DIOSES 


Dio lan AbIas [8 > comple de: “Poco falta para 
sobre vosotros piedras delcielo [como castigo de 
que el Mensajero de AÉ [apa hs endeines de 2 sancon di 
ko y me respondé: pero dio Abú fat o dio Omar” 

Di elimám Ahmad lbn anbal: “Me alarma gente que conocen 
b cadena de narración [del nad] y que éste es auténtico, y sín 
embargo le den prioridad a la opinión de Sufán siendo que 28 
la dkho: “¡que tengan cuidado los que desobedecen Su 
orden, no sea que les afija una prueba o que les afija un 
castigo doloroso!” [24:62] 


la “prieta” [Finah) mencionada en E Aleja es la ¡obra 
Porque quien rechara ago de E Sunnah del Mensajero de Al (8 
paz y ho bona de Al son co é, puede que esto corrompa su 
coran, y porel parezca 

hará 'addi bn tati haber escuchado al Mensajero de Ad (8 ju 
y Mo hendones de AÑ sean con Él recitar "Han tomado 2 sus 
Sacerdotes y 2 sus monjes, así como al Ungido, hijo de María, 
como señores, en lugar de Alá cuando las órdenes que habían 
recibido no eran sino de adorar 3 un Dios Uno. ¡No hay más 
¿ios que Él! ¡Glorficado sea! ¡Está por encima de lo que Le 
asocian!” [9351] te die: “Hosowos mo bs adorábamos”. 
Respondió: “¿Acaso si permiían lo que ha prohitilo AS, lo 


consteratan permitido [ólo? ¿Y acaso si probibían lo que ha 


permi a 


lo consileraban prohibido [Horam)?" Die 


en. Dio: “Eso sinifa adoraios” 


CONCLUSIONES: 


ta interpretación de la Aleya (26:63 
da interpretación de la Aleya [9:31 

la lamada de atención al sgniliado de l palbra 
“adoración” negada por'addi 24 se compi det 
Elejemplo mencionado por ibn Abbas ¡A se compás de 
1 utlzando los nombres de Ab Bakr y Omar, y el 
mencionado por el imám Ahmad utilzando el nombre 
de sufán. 

los conceptos han cambiado a tal punto que personas 
consideran que adorar los monjes es la mejor de ls 
obras, y la han llamado santidad. Asimismo adorar a 
los sacerdotes en elconocimiento yl legislación. Pero 
los conceptos cambiaron hasta el punto de seradorada 
gente que nisipulea en piadosa o se comata entre 
los sabios 


BUSCAR EL JUICIO DE OTRO QUE ALÁ Y SU 
MENSAJERO ES UN ACTO DE HIPOCRESÍA 


Dijo at 


tado e 
¿No has visto a quienes pretenden creer en lo que se te ha 
revelado a ti y en lo que se ha revelado antes de ti? Quieren 
recurrir al arbitraje de los togít, a pesar de que se les ha 
ordenado na creer en ellos, El Demonio quiere extravaries 
profundamente, Cuando se les dice: ¡venid a lo que Alá ha 
revelado, venid al Enviado!, ves que los hipócritas se apartan 
de ti completamente, ¿Qué harán, entonces, cuando ls afija 
una desgracia por lo que ellos mismos han cometido? y 
vengan a ti jurando por Alé: o queríamos sino hacer bien y 
ayudar” 1:60:62) 

“cuando se les dice: ¡no corrompáls en la tieral, dicen: Pero 
¡sisomos reformadores!” [23] 


“10 corrompáis enla tierra después de establecido el orden! 
¡invocadie con temor y anhelo! La misericordia de Aló está 
cerca de quienes hacen el bien" [736] 

¿es una decisión a la pagana lo que desean? Y ¿quién puede. 
decidir mejor que Alá para gente que está convencida?” 
isso] 

harró'AbAIh lbn Ami lbn ARCAS [A se compás dee 
aensajero de AB la pz y a bendicones de A saco 40 dijo: “No 
ha de completar su fe ninguno de vosotros hasta que no 


coincitan sus inclinaciones con aquello que he traído [el 
is 


Dilo Ashsha'bi: "Hubo una disputa entre un hipócrita y un 
2u4Í. El judío di: "Vamos donde Muhámmad par que 
juzgue sobre nuestro caso” ya que sabía que él no podría ser 
sobornado, mientras que el hipócrita dj: "vayamos donde los 
utíos para que juzguen sobre nuestro £aso” porque sabia que 
era posible sobomario. Finalmente acordaron recurrir donde 
un hechicero para que juegue sobre sus diferencia. Emonces 
ue revelada la Aleya: “¿No has visto a quienes pretenden 
creer en lo que se te ha revelado 2 ti y en lo que se ha 


revelado antes de ti?" [4:60] 

Fue áiho que esta Aleya fue revelada cuando dos hombres 
discutieron y uno de ells di: "vamos donde el Profetas pzy 
ho tendones de Al sean co”. Pero el otro ij: "vamos donde. 
12'D lbn ALAShráf. Finalmente coincifieron En presentarse 
“ante “Omar [AS se compi de él, quien le comemaron lo 
sucedido, e inmediatamente le pregunto 21 que no quo que el 
Profeta fuea el juez sobre su disputa: "¿ES eso cierto?” Dj: 
“st”. Entonces le asestó un golpe de espada matándolo”. 


CONCLUSIONES: 


1. la imerpretación de E Aleya [4:60] donde acia el 
“sientcado deltérmino *Togúr”. 


ta interpretación de la Aleya “Cuando se les dice: ¡no 
cortompáis en la tieral, dicen: Pero ¡si somos 
reformadores!” (222) 

la interpretación de la aleya “ino corrompáis en la 
tierra después de establecido el orden!" 36] 

la interpretación de la aleya “¿ES una decisión a la 
pagana lo que desean?” [5:50] 

la mención de bs palabras de Ashsha'bi sobre la 
causa de la revelación de la Alea [4:50] 

da diferencia entre af sincera y Efe fa 

Elsuceso de “Omar secomplca econ el hipócrita 
Hadie ha de akamcar la fe [imán] hasta que sus 
inclinaciones colncitan con el mensaje que ha trío el 
Profeta de Al pay ho ndeises de A sesnconét 


QUIEN NIEGA ALGÚN NOMBRE O 
ATRIBUTO DE ALÁ 


Dke Ab [anta 
*_pero niegan al Compasivo, DI: ¡Es mi Señor! No hay más 
dios que Él. en Él confío y a Él me vuelvo arrepentido” [13:30] 
Dijo "Alia secompics det: "Diiío alas personas acorde a su 
nivel de entendimiemo. ¿acaso querés que sean desmentitos 
AS y5u Mensajero?” 


<TraNSmRió Abdu Ar-azhag de Ma'mar, este de lbn Ta0s, y 
este de su padre que lbn AbDaS [AN se compa de vio 2 un 
hombre que se levantata de su sitio en señalde desaprobación 
alescuchar un badí del profeta (ap y e bendiises de Ases 
con el sobre los atributos divinos de AB. Entonces dip: “¿Qué 
sucede 2 asta gente? Encuentran fe ante los textos evitemtes, 
perose piendenznte aquell de signifados confusos”. 

Cuando Qurakh escuchó que el mensajero de A (a pe y 6e 
bondi de AS sex cor él mencioraba el nombre: “el 
Hiserkordioso” negaron su exbtencá. Emonces A reveló la 
Aleya:..pero niegan al Misericráioso” [13:30] 


CONCLUSIONES; 


2. la inexbtencáa de la le en aquell persona que niega 
algún nombre o atributo de Al 
2 la interpretación de la Alea (1330) 


Evitar expresarse de manera que el oyente pueda no 
comprenderclramente. 

la razón de ello es que, a pesar de no ser intencional, 
puede conlevar 2 que AÍ y su Mensajero sean 
desmentidos. 

las palabras de ibn AbDaS [AN se compices de el 


evitencian que aquel que negó un atributo, puede. 
penterse 


RECONOCER LAS BONDADES DE ALÁ Y 
LUEGO NEGARLAS ES UN ACTO DE 
INCREDULIDAD 


Dijo A [Att e 
"conocen la gracia de Alá, pero la niegan, La mayoría son 
nos desagradecidos” [1633] 

Dijo Muyáhi4: “es cuando E persona dice: Estas riquezas me. 
pertenecen, ls he heredado de mí ancestros". 

Dilo '4un lbn “Abdullah: “Si no fuer tal persona, no habrá 
sucedido esto y aquello” 

Dio lbn Qutaitah: Oken: 
divinidades". 

Dio AbÚ ALAbDAS luego de mencionar el Hadi de 2318 ibn ala 
en el que AÑ de: “Han amanecilo algunos de mé simos 
creyentes en mí, incrédulos en..”, son numerosas ls menciones 
de este tipo en el Corán y la Sunrah, donde ASÍ tdo ses] 
reprocha a quienes asocian sus gracias y bondades 2 otros, 
cometiendo Hoba 

Fue dícho por algunos Salof: “Es como quien dke: “Los viemos 
sopltan fswonblemente” o “El marinero se comportó con 
experiencia" lo que es muy frecuente en ls expresiones 
populares. 


sto es pora imercsión de nuestras 


CONCLUSIONES; 


1. la explicación de quien es aquel que reconoce bs 
mercedes de AÑ y quienes aquelque ls niega 


Numerosas formas de negar ls gracas de AÑ son 
itilzadas frecuentemente por gente 


ta denominación de tales frases como: “negación de 
las bondades de Al" 


ta exitencia de ambas en elcoratón. 


NO ASOCIÉIS A ALÁ CONSCIENTEMENTE 


Dijo [Att e 
“asi pues, no atribuyáls iguales 3 Aló, una vez que sabéis 
(222 

Dio lbn Abbas [Ab se comple dect: "Iguales" significa Holt, 
lo que se encuentra mas dkimulado que una hormiga 


azabache sobre una piedra negra en una noche oscura. Sucede 
cuando alguien dice: ¡Por Al y tu vida! o ¡Por Alá y mivida!, o 
cuando se dke: ¡De no haber sio por este perro hubieran 
ingresado los ladrones! o ¡De no ser por ls patos ls adrones 
hubieran ingresado a la casa, o cuando una persona dk: ¡De 
o habersido por Al y fulano... Dio [lbn Abbas] “No incluyas 
a fulano en tu expresión ya que eso es Molar” 


harró 'Omarlbn AL at12b [A secompács de $1 que el Mensajero 
de Alá lapas y o tendre de 2% son con dio: “Quien jure por 
otro que Al habrá cometido un acto de incredulldad o 
idolatría 

Dio lbn Mar'úd (AS se compás de¿t: "Prefiero mentir jurando, 
porasó, ajuar porotro que Al diciendo la verdad”. 

Relató JUOhaifa AS > complica de él que el Profeta [2 pue y lr 
lnadíioes de A sea cos él dp: “No dt ¡Asi lo quiso A y 
ulano! sino que dec: ¡así lo quo AÑ, y luego quiso 
fulano!” 


* enema por Tomi quie constr eli ces, y Aoi o 


Se registra que Ibrahim Ariiajaicorsiteraba prohibito decir 
¡me refugio en A8 y en il siendo permisible decir: ¡me refugío 
en AB, luego entil Dio: dec: no fuera por A y luego por 
Fulano... y no diis:isino fuera por al y fulano! 


CONCLUSIONES: 

2. 12 imerpretaciónde la Aleya [2:22] 

2. Los Sohobo [AS se comple de él interpretaban que E 
Aleya aludía al polte£mo mayor [Shi Akbor] pero 
que encierra también al polteísmo menor [Shit 
Asghor] 

3. Jurrporotros que AB es unacio de ¡otr 

4. Jura por otro que Al 2 pesar de estar diciendo E 
Verdad, es un pecado más grave que jurar por Al 
mintiendo. 


5. la diferencia ente “yy “luego” 


Mr 40 Tr de feo e ms metia me 


QUIEN NO SE SATISFACE INCLUSO 
CUANDO LE HAN JURADO POR ALÁ 


lbn "Omar secompáees det narró que el Mensajero de Alá 
paz yl bento de Al sz con 6 io: “o juré por vuestros 
“ancestros, y quien jure por 46 que sea verífco, 2 quien le es 
Jurado por AÉ debe contentarse, y quien no se comente no es 
de Alísieno”” 


CONCLUSIONES: 
1. la prohibición de juar poros ancestros. 


2. la obligación de contentas y conformarse 3 quien le 
+s jurado por al 


3. Hlcastgo anunciado quien nose contenta a pesar de 
elo 


LO QUE ALÁ Y TU QUIERAN 


utalBh (ase compis de <t narró que un juío fue donde el 
profeta 6 pe y bo bendiciones de A en co él y le dio: “Vosotros 
comeré polteísmo, dec: "¡Lo que AB y tuquieran!" Y juás 
“¡por a'baht” Entonces el Profeta a pe y he bendres de As 
seas can ét ordenó que juraran diciendo: "¡por el Señor de la 
fa'bah” y que dieran: “¡Lo que AÑ quiera, y luego tu 
queno 

hHarró lbn Abbas JAS se compis de él que un hombre dijo al 
profeta [8 pz y ho bendeines del ses co dl: ¡Lo que AB y tu 
quieran! Quien audamente le respondió: “¿Me has puesto 2 la 
tura de AÑ? debes decirsolsmente: “Lo que quiera AÑ”. 
ela Tull e complica dee, hermano materno de “Acha (AS 
ze complica son el: "Vi len sueños] que me dirgá donde un 
Erupo de juíos, y ls die "vosotros seri gente honorable sino 
dieras: “ura es el hjo de A”. Me respondieron: "vosotros 
serís gente honombe sí no diera: "Lo que quiera AB y 
Hutámmad”. Luego caminé donde un grupo de Critianos y ls 
die: "Vosotros serás geme honorable sino diera: "El Mesás es 
el hip de A". Eos me respondieron: "Vosotros seri geme 
honomble si po dera: “Lo que quien añ y Mulámmad”. 
Cuando despent sel rebté a cieras personas y luego fuidonde 
EL Brofta (8 pas y hs bend de A seo con él y e lo mencioné. 
tte inquiró: “¿e lo has contado a aguien”. Die: ST. comemó 
emonces a abbara A, le agradeció y ns dijo: "rua ha soñado 
ko, y se lo ha comado a algunos. vosotros expres ura frase la 


cualvaciaba en pronibitosta [porno recta orden de AB para 
elo], no dgás:ito que quiera AS y Mulsmad!, ino que decis 
o que quiera sohmente BS: 


CONCLUSIONES; 


los jutíos tienen conocimiento de E exbtencia de la 
idolatría menor. 

El ser humano tienen una comprensión partcuar de 
las cosas sisigue sus pasiones y deseos 

Siel profeta (6 qe y 6 tendones de A eno con el dio: 
¿nte bas puesto a altura de A? ¿Qui le dira 2 quien 
Año estos versos? “0h aquel que esla más noble de las 
eñatura, no existe paro mí oo que tú poro soltar 
refugio ante los preocupociones" 


la fase: “lo que AÑ y tu quiens" no es polteímo 
mayor, puesto que el Profeta [% pz yl entiiones de A 
cesconetdip:"bcualvaciaba en prohibir". 
Elsueño ventadero es una clase de revelación 


El sueño ventadero puede ser causa de l legislación de 
blgaciones o prohibiciones 


INSULTAR EL TIEMPO OFENDE A ALÁ 


Dke Ab [astas 
Y dicen: o hay más vida que ésta nuestra de acá. morimos y 
vivimos, y nada sino la acción fatal del Tiempo nos hace 
perecer, Pero no tienen ningún conocimiento de eso, no 
haces sino conjeturar” [25:24] 

ADÚ Mural AN se comple de y narró que el Profeta [spy be 
bendiciones de Al sea con e dio: "A [Abtado mo) a dicho: “Me. 
ofende el hip de Adán alinsultaral tiempo, puesto que yo soy 
eltíempo. soy quien hace que las noches y los ds se sucedan 
Acorde a otra narración el Profeta [e pzy hs endeiser e Ases 
conerdip: "no insuéi al tiempo, porque AÉ es eliempo' 


CONCLUSIONES; 
1. 1 prohibiciónde insuktaraltiempo. 
2 insular es ofendera Alá 
2. Retlesionarsobre la frase: “Ad es eltiempo” 


Talfrase representa un insulto aunque no sea dicha de. 
forma intencional 


APODARSE COMO “EL JUEZ DE LOS 
JUECES” O SIMILAR 


ADÚ Mural AN e comple de y narró que el Profeta la pz y be 
Fendi de senncon él o: “El peor nombre ante Al es ele. 
una persona amada Rey de reyes, porque no existe otro rey 
que 


Dio sután: "Otro ejemplo es Shahan Shah" 
habrá de mostrartoda sui, en 
sona llamada Rey de reyes, 


Aconde a otra narración: 
el DÍ del Juicio Final, amte una 
porque no exite otro rey que A 


CONCLUSIONES; 
1. la prohibición de utlzar el nombre o apodo: rey de 
reyes. 


2. aquelos nombres que tengan ¡léntico significado son 
akamzados por la prohibición, tal como lo evitenció 
Sun 

3 la importancia de comprender la gravedad de 
nombres 0 frases similares, 2 pesar de que nadie 
considera siquiera que tal nombre o apodo refleje Ea 
realitad 

4. Esto 05 porque Alá [Abtmdo se] es el único “Rey”. 


2 Not del Teducior Termino or 


POR RESPETO A LOS NOMBRES DE ALÁ 
CAMBIAR EL NOMBRE PROPIO 


ADÚ Shui] [AS secompár det narró que solá utilizar elapodo 
de 4bo ALlokom [padre de El Juez], por lo que el Profeta le 
dijo: “Ab es El Juez [Halam), y 2 Él le corresponde jugar. Le 
le: “En mí pueblo, alsusciarse alguna disputa, recurren a mí 
para que juegue entre elos, y ambas partes se complacen de 
esto”. 14e dijo: "Y que hay mejor que ello, pero ¿acaso tenes 
hijos varones?". Die: Si, Shura, Muslim y "Aba 
una vez más: “¿Cuál de ellos es el mayor? Respond 
Dio: "emtonces te llamarás AbúShura". 


imquirió 
“Shura. 


CONCLUSIONES: 


1. El respeto por los nombres de AB y sus atributos, 
aunque el significado del apodo utileado no sea 
objetivo intencionado, 


2. Cambarelnombre o apodo a causa de esto 


3. la elección del nombre del ho mayor para usarlo de 
apodo. 


LA BURLA DE AQUELLO QUE CONTENGA 
LA MENCIÓN DE ALÁ, EL CORÁN O EL 
PROFETA 


Dijo A [Att e 
si les preguntas, dirán: No hacíamos más que parlotear y 
bromear, DI: ¡OS burlabais de Alá, de Sus signos y de Su 
Enviado?" [9:65] 

lbn (Omar [A se compás de él, Huhámimad lbn 12'D (6 e 
compl de el, 2ai8 lbn ALASÍam [AS > compe de e y Qatada 
rarraronelsfguiente Had: 

“Un hombre, durae la expediión de Tabuk, do: “Ho hemos 
Visto gente con tanto apetño, tan mentirosos y cobardes en la 
batalla que estas persoras [aludiendo al Mensajero de 4 y 5us 
compañeros]”. Pero “Aut lbn Maik Íque se encontraba 
escuchando] dio: “imiemes! Porque eres un hipócrita, y he de 
aviaral Mensajero de AÑ [8 pz y hs tendones de 8 ss con 6 
inmediatamente se dirgió emtonces donde el Envíado de 4 

paz bendicion de A sesncon él, pero encontró que la revelación 
delcorán haba descendito ames de que él legara, el hipócrita se 
“acercó al Mensajero de AS [8 pue y bs tendones de A sena con el 
quien se encontrata montado sobre su camelo, y le dip: 
mensajero de Al! Solsmente nos encontrábamos bromeando, 
pan dítraemos durante el vaje". Dio lbn 'Omar: "Es como sí 
Pudiera vero obado de ls riendas delcamel del Hensajero de 
ZAS pz y bo tenias de A sezacon el, mientas que las piedras 
Estimatan sus pes, repiendo una y Otra vez: “Solsmente nos 
encontrátamos bromeando”. Y el Mensajero de AÉ la pa y be 
bendiciones de AS zo con 6 recital sin siquiera mirarlo: Siles 


preguntas, drán: No hacíamos más que parlotear y bromear, 
Di: ¡os burlabais de Alá, de sus signos y de Su Enviado? ¡no 
os disculpéis! Mabéis dejado de creer después de haber 
creído”. 9:65] 


CONCLUSIONES: 


El aspecto más importante: bromear sobre alguno de 
estos asuntos es unacto de incredulitad [£o7 

la interpretación de la Aleya [9:65] incluye 2 todo 
aquelque cometa tal pecado, sea quien fuere 

la diferenca entre E calumnia y la lealtad Alá ¡Abono 
cel y Su MeNSAÍRTO a pr y he bndires e Asesor 
la diferencia entre el perdón y la tolerancía que al 
“ama y la severidad para con los enemigos de Alá 


ho todas las excusas debenseraceptadas. 


CREER QUE LAS RIQUEZAS SON 
ÚNICAMENTE EL FRUTO DEL ESFUERZO 
PERSONAL CONTRADICE EL TAWHID 


Dijo a 


sa 
si le hacemos gustar una misericordia venida de Mosotros, 
luego de haber sufrido una desgracia, seguramente dirá Esto 
es algo que merecía. Y no creo que ocurra la Hora. Pero, sise 
me devolviera 2 mi Señor, tendría junto a Él algo mejor, Ya 


informaremos a los infieles, de lo que hacían y les haremos 
gustar un duro castigo” [850] 

Dio Muyahia: “esto es únicamente porelfruto de mitrabajo, y 
lo merezco”. 

Dilo lbn Abbas [AS > comple de ¿1 “Es decir: por mi causa 
Die AB [antadosa 

“Lo que se me ha dado es gracias a un conocimiento que tengo”. 
2928] 

Dijo aatadah: “he conseguito esto únicamente debido 2 mí. 
conocimientos en como adquiri” 

tros [sabios] dieron: “AB sabe que lo merezco". 

El mismo significado fue mencionado también por Muyáhi 
“ht fue concedido por mi honor" 

ADÚ MUraiCh A se compsa de narró que escuchó al Mensajero 
de AS (a pue y bs tender de A sesa con él decir: “A tes de los 
hijos de Israel, un leproso, un albino y un ciego; Al quiso 


probarlos y envió para ello a un ángel, éste fue donde el 


leproso y le dio: "¿Qué es lo que más desearía?" Dijo: “Un 


color y una piel hermosa, pues causo asco la gente”. Dijo [el 
narrador]: "Y pasó su mano y sta [a enfermedad] sanó, le fue 
otorgado un colory una piel hermosa. Le dijo [el ángel]: "¿cúal 
es la riqueza que más aprecas?” Dio: "Los camellos o lar 
Vacas”. Así ue que le dío una camell preñada [en su décimo 
mes] y dijo: "Que 45 la bendiga para 17. Luego fue al albino y 
le dio: “¿Qué es lo que más desearáas?" Dio: “Un cabello 
hermoso, para que la gente no me repela”. Entonces pasó su 
mano y le Tue concedido un cabello hermoso. Di [el ángel] 
“¿Y qué riqueza amas tu más?" Dio: “tas vacas o los camellos” 
Vie fue otorgada una vaca preñada; y dp: “Que AB te bendiga 
con ell”. Luego fue donde el ciego y le dijo: "¿Qué es lo que 
más descaras?” Dip: "Que Al me devohira la vta y pudiese 
vera las personas”. Le pasó la mano y Al le devohió vista 
Dijo: “¿Qué riqueza amas tu más?" Di: “Las ovejas”. Y le 
otorgó una oveja parturienta. Asífue como los dos primeros [el 
delcamelo y la vaca] obtuvieron producción y este úñimo crió 
ganado, Uno obtuvo un valle Meno de camellos, el segundo un 
valle de vacas y eltercero un vall de ovejas 

Luego [El ángel] fue donde el leproso habiendo tomado su 
misma forma y aspecto [de leproso] y le dj: “Soy un hombre 
pobre y me he quedado sín medios en mi viaje. no podré 
continuar hoy, excepto por la ayuda de Al y luego la tuya. Te 
pito por Aquel que te concedió ese color hermoso y esa piel 
hermosa y tu riqueza, que me des un camello con el que poder 
akanzar el destino de miviaje”. Le respondi: "Tengo muchas 
obligaciones". Dj [elángel]: "me Parece reconocerte ¿no eras 
acaso leproso? el que la gente repelí, eras pobre y AÑ te 
enriqueció? Pero le respondió: “He heredado de honorable en 
honorable”. Dip: "Siestás mintiendo que Alte devuelva 2 tu 


Situación anterior”. Fue [luego] donde el albino tomando su 
[misma] forma y aspecto, y e dio lo mismo que había dicho al 
primero y este le respondió como le había respondido el 
primero. Y le dijo: “Siestás mintiendo que Al te vuela 3 tu 
shuación anterior. Por último fue donde el ciego en su forma 
[de ciego] y le dp: "Soy un hombre pobre y vaero, me he 
quedado sin medios en miviaje y hoy no tendré ayuda sino de 
AB y luego de ti Te pito por Squelque te devo ió a vista, que 


me des una oveja con E que poder completar mivaje”. este le 
dio: "era clgo y AÑÉ me devolvió E vita, era pobre y me 
enriqueció; toma pues lo que desees y dea lo que desees. Juro 
por AB que hoy no he de abrumarte por nada que tomes en 
nombre de AB". le dp: “Guarda tu riqueza, pues sólo habés: 
sito puestos 2 prueba. AB se ha complacido contigo y se ha 
enojado con tus dos compañeros” 


CONCLUSIONES: 
1. 1a imerpreraciónde la aleya [2150] 
2 El significado de: “Esto es mío [a causa de mis 
meritos”. 
3. Hlsignifado de: "Lo que se me ha dado es gracias a un 
conocimiento que tengo”. [28:78] 
a. las enseñancasde esta hermosa y extraña hitor 


LA PROHIBICIÓN DE UTILIZAR CUALQUIER 
NOMBRE QUE INDIQUE SERVICIO O 
ADORACIÓN DE OTRO QUE ALÁ 


DO [att e 
“pero, cuando les dio uno bueno, asociaron 3 Alá en lo que Él 
les había dado, ¡Y Alá está por encima de lo que Le asocian” 
Pa0) 

Dilo ibn achm: “El consenso general de los sabios ha 
determinado  proNibicón de utcar cualyuier nombre que 
implique adoración de otro que Al, como siervo de "omar [Abu 
“Omar), o Siervo de h ta'bah [AbdIKoBaA] u otro similar, 2 
excepciónde Adulmurtalb 

lbn AbbAS [A se compisc de et di acerca del significado de la 
Aleya: "Cuando Adán mantuvo relaciones [sexuales] con Eva esta 
quedó embarazada. Entonces vino a altos el demonio y les di: 
“Yo soy aquel que causó vuestra expulrión del parao, así que 
úobedecedme o haré que le crezca al niño dentro del vientre] dos 
cuernos como los del ciervo que rasguen tu vientre, y os haré 
tras cosas [atemorzándos]asíque lamadlo Abdul Haré [iemo 
delsembrador]”. Ambos se negaron hacer, pero el feto nació 
muero. Cuando elá voló 2 quedar embarazada, este vino una 
vez más y ks dio como ames reconiándol lo que habá 
sucedio, Pero eta vez elamor porel futuro hi los dominó y le 
lamaron Abdul Haré”. Dio lbn Abbas [As s compis dé]: “A 
causa de ello fue que AÑ di: “Y se les agració con lo que 


pidieron, mas [sus descendientes] atribuyeron copartícipes a 
Allah; pero Al está por encima delo que Le asocian. [7-190]" 
También traosmiió lbn AbÍ Hatim que Qatadah dio: “ios 


mencionó como asociados en la obedienc y no como asociados 
en baadoración” 


Dijo Mupáhi sobre la Aleja: "Si nos das un hijo Sal [bueno en 
todo aspecto] estaremos siempre agradecidos” "dieron esto 
pomue ambos temán que no fuese humano”. Significados 
similares fueron narrados de Alftasan ALBasri,5a'4 lbn Yubair y 


CONCLUSIONES: 


2. la prohibición de utcar cuahuer nombre que 
implque ensusignicado la adoración de otro que Alá 


2 la imerpretaciónde la aleya 7209] 

3. tste acto de Holt tene lugar en el nombre 
únicamente, y no alude alsignifcado real 

4. Una ha recta y virtuosa es una gracia y merced de AB. 

5. los Solof diferencian entre la Moira en b 


obediencia yla ¡dot en l adoración. 


*rasemit por los Sim, pero considero débi (Def, por eros 


AALÁ LE PERTENECEN 
LOS MÁS BELLOS NOMBRES 


“a Alá pertenecen los mas bellos nombres, Empléaos, pues, 
para invocarle y apártate de quienes los nieguen... [7180] 
ll Ab Hatim registró que lbn Abbas [Al se com 


cone di 
sobre “y apartaos de quienes los niegan” “es decir que 
cometen politeémo”. 

jo también Ion Abbas (38 se compases on és: "Dieron nombre 
asu divinidad Al/or extrayéndolo de l palabra oh, y ALUZZho 
de armiz 

Dijo ALA'mash: “Es decir que añaden otros nombres que no 
pentenecena ls nombres de A 


CONCLUSIONES: 
2. taconfirmación de la existencia de los nombres de A 


2. Absolutamente todos los nombres de AB son sublimes 
sensu belleza 


través de sus nombres. 

a. la orden de alejamos de los Enorantes y ateos que 
niegan los nombres de 28 

5. las diferemes maneras de negar los nombres de 4% 


6. El temible castigo anunciado para quienes nieguen os 
nombres de Al 


NO ES APROPIADO DECIR: “QUE LA PAZ 
SEA CON ALÁ” 


harró AbuIIh lbn M035'Ód (3% se compl de él que: "Cuando, 
realtábamos lb oración junto al Mensajero de AÑ a par y he 
bodies de di sesncon ¿sola mos decir “os siervos deseamos la 
paz 2 AS, y que h paz sea con fulano y fulno". Cho dí el 
Taensajero de AB 18 az y be bendcone de A emo co 6 nos di 
“Ho dE que paz sea con ABS, pompue AÑ es paz” 


CONCLUSIONES: 
1. la explicación de la palabra “Par* [AsSalom] 
2 la palabra “As-Solam" representa una salutación 
2. Moss propi utzarto con al 
a. Porque ales la paz 
5. El mensajero de ABS enseñó 3 sus compañeros cuales 


debíanser'assalutaciones ofrecidas AB 


¡ALÁ!, SILO DESEAS PERDÓNAME... 


Harró ALÚ MURAT [AS se compás de él que el Mensajero de 


AS (6 puey ho beats de se 


tdi: “Que ninguno de 


vosotros diga: ¡AB silo deseas perdóname! ¡Al, sio deseas 
ten misericordia de mP_ sino que supliad con determinación, 
porque nadíe puede forrar la voluntad de A”. 


Acode 2 bo narración de Muslim: “Suplicad 2 AB con 
determinación, porque nada es demasado para AS". 


CONCLUSIONES: 


la prohibición de hacer una saledad durante la 
súplica 
ta explicación del porqué, 


El Profeta a pz y be benirioes de A seso instó 
determinación enla súplica 


Suplicara Alá sin límites. 
hada es demasiado o imposible para A 


LA PROHIBICIÓN DE DECIR: MI ESCLAVO... 
O MI ESCLAVA... 


hiarró AbÚ Hurarah [A se compás de á€ que el Mensajero de 
ABS 18 ue y hs bendines de A ses cs e do: “Que ninguno de 
vosotros de ordenes diendo: “¡sime la comida a tu seño 
[rabb! o ¡vierte elagua para que tu Señor [robb] realce Ea 
ablución! Sino que decid: ¡ni patrón [salió]! y ¡mi amo 
movia! que ninguno de vosotros da: ¡Mistmo [bo o 
¡mister [ommoti] sino que deci8: ¡mi sirviente Jota]! ¡mi 
Sirviema [foto]! y imi mozo [ghulam]I". 


CONCLUSIONES; 
1. 1a prohibición de decir. “mieschwo o miesclava”. 


2. La prohibición de que elsiriente diga a su patrón: 
Señor .Tampoco se debe decira este: “Sime la comida 
atuseñor. 


2. Enelprimercaso se debe utlear a palabra: Sirient, 


segundo caso se debe utiliza 
patróno miamo”. 


5. El objetivo es purlicar y perfeccionar el monoteímo 
hasta en las expresiones 


NO DEBE SER RECHAZADO QUIEN PIDE EN 
EL NOMBRE DE ALÁ 


lbn "Omar 2 secompáres det narró que el Mensajero de Alá 
paz y ho benttñnes de AS son co él dio: “Quien os solehe en el 
nombre de AB, concededle, Quien os solche refugio en el 
nombre de Al, otorgadke protección. Si alguien os invita 
aceptad la imiiación. Si aquien os hace un favor, 
compensadio, pero sino encontrás con que hacerlo, rogad por 
él hasta que consiterés que le habéis compensado" 


CONCLUSIONES: 

2. la obligación de otorgar protección a quien a solita 
enelnombre de A 

2. la obligación de concedera quien solicita en el nombre 
den 
ta oblgación de acutira Es invitaciones. 

4. 1a importancia de compensar los favores. 

5. la súplica es una forma de compensar los favores, para 
aquellos que no encuentran otra manera de hacerlo 

6. las palabras del profeta la pez y botones de A sosa 
con él "hasta que comsiierés que lo habés 
compensado”. 


SÓLO EL PARAÍSO SE DEBE SUPLICAR POR 
EL ROSTRO DE ALÁ 


Vabir (AS secompá det narró que el Mensajero de AÉS (e pey 
bs tendones de A seanconet dijo: "Sólo el Paraíso se suplkta por 


elrostro de AR” 


CONCLUSIONES: 
2. la prohibición de solicitar porel rostro de Alá excepto 
el más sublime de los deseos. 
2 tacontirmación del "Rostro" como atributo divino. 


SI HUBIERA... 


Dijo A [Att e 
“Dicen: Si hubiera dependido de nosotros, no habríamos 
tenido muertos aquí: [3254] 

“som ellos quienes, mientras se quedaban en sus casas, 
decían a sus hermanos: Si nos hubieran escuchado, no les 
habrían matado? [3:168] 

ABÚ HUT as secomptee de narró que el Mensajero de Alé 
lp y bendeises de A sea con io: "Esmérte en aquello 
que ha de beneficare, encomiéndate en AÑ y no te 
desalientes.sialgo te age no digas: "Sihubiera hecho 1alotra 
cosa hubiese sucedito esto o aquell otro”; sino que di: asilo 
ha designado AB y se ha concretado..” porque “si hubiera 
posibita eltrabajo deldemonio” 


CONCLUSIONES: 

2. la interpretaciónde ambas Aleyas [3250 y 268] 

2. la prohibición de decir: “Si hubiera.” al sufi una 
calamidad 

3. la prohibición se debe a que tal frase posibiita el 
trabajo deldemonio 

4. Inticaciónsutildel Profeta (a paey tendre a 
conéta expresarse de buena manera. 


5. la omten de esmerane en aquell que benefi, 
encomentándose en A 


5. la prohibición de desanimarse o desalentarse 


LA PROHIBICIÓN DE INSULTAR AL VIENTO 


harró Ulbai lbn K3'D (AS se comple cor é1 que el Mersajero de 
ÉS la pus y be bendiciones de A sean con él dio: “o Ínsultés a los 
vientos. pero sí percibís en ellos alo que os desagrada deci 


“¡at! 7 rogamos el bien de estos vientos, el bien que hubiere 
en elos y el bien con el que hayan silo enviados. os 
refugíamos en Tidel mal de estos víemos, el mal que hubiere 
enellos y el malconelque hayansito enviados” 


CONCLUSIONES: 

1. 1a prohibición e insutaralviemo 

2. la indicación del profeta pa y  ndeises de 48 ses 
cont para expresarse con palabras beneficiosas ante 
unasumo desagradable 

2. tosvientos son enviados. 

a. torvientos pueden serenviados para beneficiar o para 
perjudicar 


LA PROHIBICIÓN DE DESCONFIAR DE ALÁ 


Dijo A [Att e 


“otros, en cambio, preocupados tan sólo por su suerte y 
pensando de Alá equivocadamente, como los paganos, 


decian: ¿Qué tenemos nosotros que ver con esto? Di: Todo 
está en manos De Alá. Ocultan para sí lo que no te 
manifiestan. Dicen: si hubiera dependido de nosotros, no 
habríamos tenido muertos aquí. Di: si os hubierais quedado 
en casa, la muerte habría sorprendido en sus lechos 2 


aquellos para quienes ya estaba escrita. Alá ha hecho esto 
para probar lo que hay en vuestros pechos y purificar lo que 
hay en vuestros corazones, Alá sabe bien lo que encierran los 
pechos” [3358] 

“Que piensan mal de Al, sobre ells se cemirá un mal” [98:6] 
Dio lbn aLQaimacerca dela primer Aleja: 

Tal "pensamiemo” fue interpretado de manera que Alá no 
daría eltrisfo 25u Mensajero, y que su misión facasarí 

Fue interpretado también como que cuanto sucedió al Profeta 
sy ho bene de A seanco eno fue por decreto de AB y 
susatidur 


Y fue interpretado como la negación de la sabidurá divina y el 
decreto divino, y l negación a que se complete la misión del 
Mensajero de AS (a pz y hr tendones de a seancon él, y de que. 
su religión prevalezca sobre el resto de las regiones 


Estos son los pensamientos incorrectos y pérfidos que tuvieron 
hipócritas y polteítas, tal como lo evidencia La Sura de E 
Victoria las: 


fste pensamiento es considerado desubicado y périlo porque. 
no es acole 2 AÉ [abiado so, Su sabidura y promesa 
verdadera. Por ell, quien piense que la falsedad [a Holatr2] 
ha de prevalecer sobre la ventad [el monoteímo] de forma 
permanente, o que la verdad ha de desvanecerse, o desmienta 
que cuanto ocurre sucede por designio de Alá y Su decreto, o 
niega que Su designio y decreto se encuentre basado en una 
sabiduría infinia que merece ser alabada, sino que son sólo 
sucesos arbitrarios, todos estos pensamientos pertenecen 2 
quienes fueron incrédulos 


ay de aquellos que descreen! Les espera el Fuego infernal. 
Numerosas personas piensan de esta manera errónea acerca 
de añ en sus asuntos particulares y aquello que sucede 2 los 
demáx. o se encuentra a saho de esto sino quien akanca el 
conocimiento de AB, y conozca sus nombres y atributos 
divinos, Su infinita y dcina sabiduría y Su abbanza 

¡Que el imelgente se beneficia del buen consejo, vuela Al 
arrepentido y le pita perdón por pensar sobre Su señor de 


Si os indagas verás su molestá y dbgusto con el decreto de 
AB, criicándolo, alegando que bs cosas deberían haber sido 
de talo cualotra manera, entre elos hay quien dke: "más" y 
quien ákce: “menos”. indaga pues dentro de ti ¿acaso estas 2 
alo? 


“siestós a sovo de eso, lo estás de una gran colamidad, 
Yi no lo estás, no puedo considerarte a salvo 


CONCLUSIONES: 
1. 12 imerpreraciónde la aleya [32353] 


da interpretación de la Aleya[as:0] 
la mención de que esto se presenta en innumerables 
formas 


lo se encuentra 2 salo sino quien conoce los 
significados de los nombres de ABS, sus atributos, y se 


AQUELLOS QUE NIEGAN LA 
PREDESTINACIÓN DIVINA 


“abullah lbn “Omar [AS se complica de él do: “¡Por aquel en 
cuyas manos se encuentra 2lalma de lbn 'Omar! Síalgunos de 
ellos tuviera conso oro equialente al tamaño [de la 
montaña] de Uhud y luego lo gastara [por la causa de AÑ] 
o lo aceptaría a menos que afirmara su fe en el Decreto 
Divino”. Luego recordó como prueba las palabras del profeta 
paz tendones de sesuconéd:“L le consiste en que creas en 
Al, Sus Ángeles, Sus Libros, Sus Mensajeros, en el Dí del 
Zuko, y que creas en la predestinación Divina [god] agradable 
sea o desagradable” 

Ubadah lbn 5-Samí [A se comple et dio su hijo: ¡hito! 
lo has de akancar el sabor de la fe hasta que tengas certeza 
que aquello que no has conseguio no podría haberte tocado, 
Y que aquello que no te ha tocado no podrás haber 
conseguilo. Escuché al Mersajero de A [a pr y hs tendrones de 
Al manco e deci: “Lo primero que A creó fue el cábamo [la 
pluma] y le dijo: “Escribe”. Dijo [el cálamo]: “iseñor! ¿Qué 
debo escrit?” Dio: “Escribe el destino de todas bs cosas 
hasta el DÍ del Juicio”. ¡Hit! Escuché al Mensajero de A (8 
paz y ho hendons de Al sn co él decir: “Quien muera con otra 
creencia que esta noes de los míos". 

la narración de Ahmad del mimo Hade die: “Lo primero en 
ser creado por AÑ fue el cábamo, y le dijo: “Escribe”. En ese 
instante fue destinado cuanto ha de suceder hasta el 0 de E 


Acorde a la narración de 


1 Wahb el Mensajero de Al (e sy 
ho beadensez de 48 sean con á dio: “Quien no crea en la 
predestinación divina [godr] buena o mb, AS habrá de 
incinerarto en elFuego”. 

lbn Ad<dailami narró: “Fui donde Ubai bn ab (36 se compl de 
1 y le die: "Tengo vaciciones con respecto a b predestinación 
diviva. asíque nárrame abo, pueda que AÑ me crique y estas 
desaparezcan de mi corazón". Dí [UbaT: “Si tuvieras contigo 
ro equivaleme al tamaño de Uhud y luego lo gastaras [por a 
Causa de AB] AB no lo aceptará 2 menos que afimars tu e 
en el Decreto Divino, y que tengas completa certeza en que 
aquello que no has conseguido no podría haberte tocado. Y 
que aquello que no te ha tocado no podrías haber 
conseguto. Y si mueres con otra creencia que esta, serás de 
los habitantes del infierno”. Luego fui donde lbn Mas'ú4 
Hudaifah lbn Abiaman y Zaid bn Zabh (3% se compás de 60 y 
odos mencionaron Kiéntics palabras del Mensajero de Alá" 


CONCLUSIONES: 
1. ia oblgaciónde creeren h predestinación divi. 
2. ta explicación de cómo debe seresta creencia 


3. 13 inutilidad de Es obras de aquellos que no creen en 
b predestinación divina 


4. Ho ha de akancar elsabor de de quien no crea en a 
predestinación divina 


5. la mencióndela primera creación de Ab 


En ese instame fue destinado lo que ha de suceder 
hasta el DÍA de la resurrección 

El Mensajero de AlÍ [a paz us endoso de 2 ses con él 
es inocente de todo aquelque no crea en esto 

la costumbre de los Solef de evacuar las dudas 
preguntando alos sabios 


Los sabios aclararon sus vacilciones con aquello que 
disipa toda duda, es decir mencionando pa 
Mensajero de A 


SOBRE LOS QUE HACEN IMÁGENES' 


harró Ab Hurairah [A se comy 


0 con él haber escuchado al 
Profeta 2 pa y hs bendeises de A sena con él decir: “Dio AL 
Vabtado se: “Quien puede ser más trasgresor que quien intenta 
crear como lo que he creado, que cree [en desafío] un átomo, 
ungrano o una semi de cebada”. 


“alsha (4 se complices con e narró que el Mensajero de al 
paz yz bendcises de A sean cor ld: “LOs que reciban mayor 
Castgo en el DÁ de la resumección, serán aquellos que 
ricalcancon Al en creación” 

Bela lbn Ab JAN se comple de] que escuchó al mensajero 
de Ad la pz y hs hendicons de A sa con £ decir: “Aquel que 
realke imágenes estará en el Fuego. Por cada imagen suya 
habrá unalma, pora que será castigado en el infieno"* 

harró Ibm AbbaS LAS >e compases de «que el Profeta 1% pe yl 
leadiiones de A sea con él dijo: “Quien haga imágenes en esta 
vida, le será exigilo que insule en ell un espiritu lo alma], 
pero no podrá hacerlo". 


Harró AbÚ ALMa'2y que Alim ADÍ TAI [A se compiz de 6 le 
dio: “¿Quieres que te envíe con E misma misión con E que me 


Wmgenez de seves hamasos o animales de cuerpo completo, por hecho de. 


ni el mensajero de ABS ln pus y o bendises de sam 
ho dejes imagensin borrarla, nitumba elevada sn nve 


CONCLUSIONES: 

2. la comtenacióna aquellos que realzan imágenes. 

2. la rarón detrás de esta prohibición es que representa 
mala educación para con Al, quien dío: “Quien puede 
ser más tasgresor que quien intenta crear como lo 
que he creado”. 


2. ta evitencia del Poderinfino de 4% y la imposibiitad 
y debilidad de quienes compiten con AÑ en b 
creación, cuando dio: "que cree [en desafío] unátomo 
0 ungrano o una semila de cebada” 

4. stas han de ser hs personas que reciban peor castigo 
enelDía de b resurrección 


5. AB ha de crear por cada imagen un alma, por b que 
será castigado enel infierno. 


6. Les será solicitado que insuflen un espíritu [o alma] en 
la imagen 


7. ta oriende borrarla para quien a encuentre 


LA PROHIBICIÓN DE JURAR CON 
FRECUENCIA 


Dio 
“Tened cuidado con vuestros juramentos” [539] 


Harró ADÓ MUrairah [se compis de ét haber escuchado al 
Mensajero de Al (% pa y hs bendones de 48 zsa con él decir: 
“sua incrementa ls ventas, pero restringe la recompensa 
¡poraka]" 


Salman [A secompáscs det narró que el Mensajero de Al 
y ds bend de Ad sean con él dijo: "AB no ha de hablar ni 
puriicary dará un castigo doloroso a tre class de personas 
Un adúhero canoso, un mendigo arrogante, y un persona que. 
ha hecho de Alá su mercancía, no compra sino jurando por Él y 
no vende sino jurando por r 

Iman lbn Hussaín (AS compás conél narró que el Mensajero 
de AS la ey hr tendionerde 28 sesacon 1 dijo: “La mejor gente 
de mi nación pertenece a migeneración, luego los que vengan 
después de els y luego los que vengan después dio Imvan: 
“uo recuento sí mencionó luego de E suya dos o tres 
generaciones] y luego habrá geme dispuesta a dar testimonio 


sin que se les haya solkítado, trakionarán y no serán de 
conf, prometerán y no cumplirán con sus promesas, y será 
evidente enellos b obesidad” 


harró tbn Ms'Úd (As secomplca co él que el profeta le ae 
bendiciones de A ssaconét ij: "LO mejor dela gente pertenece. 
a migenaración, luego los que vengan después de elos y luego 
los que vengan después Luego habrá gente cuyo testimonio irá 
por delante de su juramento y su juramento por delsme de su 


Dio Ibrahim" “nuestros mayores nos enseñaban durante E 
infancia la importancia de los testimonios y ls promesas” 


CONCLUSIONES; 

2. ta recomendación de cumplirlas promesas 

2 El [fabo] juramento incrementa las ventas pero 
restringe la barato. 

3. Hlcastgo prometito a quien no compra nivende sino 
jurando enel nombre de A 

4. Siel pecado es cometio sin una razón que invite ello 
sugrado se multiplica 

5. la censura sobre aquellos que se apresuran a jurar sin 
que sele haya soleado. 

6. la pomieración del Profeta la par y hs bentones de 48 
sancore1a las res o CUato primeras generaciones de. 
musulmanes, y la mención de lo que sucederá luego de 
elas 

7. la censun sobre aquellos que prestan testimonio sín 
que nadie se los haya solicitado. 


3. 1os Solafeducatan a sus hijos sobre la importancia de 
los testimonios y las promesas. 


LAS GARANTÍAS DE ALÁ Y SU MENSAJERO 


Dijo A [Att e 
*cumplid el compromiso con Alá, cuando lo hayáis hecho y no 
rompáis los juramentos después de haberlos hecho y de 
haber puesto a Alá de garante contra vosotros. Alá sabe lo 
que hacéis" [1693] 


Dijo Buraidah as secomplce det: El mensajero de AB ln pas 
bendiciones de Al sena cor 4 3 nombraba el Jefe de un ejército o 
escuadrón le aconsejaba, y 2 todos los que se encontraban 
junto a él, la bondad y el temor de Al diciendo: “¡Defended 
vuestra religión de quienes no creen en AB cuando os 
“ataquen! Pero nunca tomé botín in derecho. No tricionés, 
no uti, ni matés niños. Si oz atacan Móltras enemigos 
inviadlos 2 tres ditintas aternatias, y siaceptan cuakuien 
de ells, aceptad su palabra y no combatas con els. invitados 
alistam, siaceptan, invitados 3 que abandonen sus tierras y 
emigren a ties de los emigrantes, e infórmales que si lo 
hacen tendrán los mimos derechor que los embates, y 
también ls mímas obligaciones. Pero ise niegan a emrar 
de su terra, intormadkes que tendrán el status de los 
musulmanes beduinos, estarán sujetos 2 las leyes de al, pero 
o tienen derecho alguno al botín, 2 menos que combatan 
Junto alos musulmanes. ise niegan, solkeitadles el iio, silo 
aceptan, acepta tu también y défle en paz. pero ise niegan 
también, encomiéndate 2 AB y reción emonces puedes 
combatir 


"Moa dl Taducor: Imprecto que pagos os se messlres por vi es 


Sisitas un fuente y te piten que ls ofrezcas la garamís de 
Al y Su Mensajero, no les ofrezca tal cota, sino que otréceles 
us garamtás y la de tus compañeros, porque si traicionan el 
pacto de protección con vuestas garantís, será menos 
calamitoso que una violación al pacto con garamtás de al y Su 
Mensajero. Siacorrals un fuerte y os solitan que los jugués 
acorde a Es leyes de AÑ, no ls ofrezcas esas garantás, sino 
que ofrecedks vuestro propio jukio, porque no sabés si 
podrés o no apikar correctamente las leyes de AlÉcon ellos”. 


CONCLUSIONES: 

1. la diferencia entre las garantás de AB y su Mensajero 
y ls garantás conceditas por los musulmanes 

2 la indicación 2 tomar entre dos asuntos aquel que 
implique menor riesgo, 

3. Las palabras del Mensajero de AÑ ln pu y e bene 
de kt sesnconét: *¡Defended vuestra religión de quienes 
hocreenen Al cuando os ataquen!” 

4. das palabras del mensajero de A (8 pe 
de 8 mean con él: "_emcomiéndate a A 
emonces puedes combarí 


y recién 


5. la diferencia entre elveredicto de 
los sabios 


6. El supuesto hecho de que el Sahobo jurgara, en caso 
de necesidad, sin encontrase completamente seguro 
de que suveredicio sera acorde alveredicto de A 


JURAR SOBRE LAS DECISIONES DE ALÁ 


harró vundub lbn “AbOUIE (AE 0 complica de él que el 
laensajero de A 6 ue bendiciones de 8 sen con él mencionó 
que cierta persona dí: “Luro por AB, que AB no ha de 
perdonar a fulano!" Emonces AI dio: “¿Quién es aquel que 
Jura por míque Yo no he de perdonara fulano? por cierto que 
he perdonado fulano y he anulado tus buenas obras"* 
Acorde a una narración de AbÚ Huraimh [Ab se compl de él: 
“Quien juró era una persona dedicada a la adoración”. Dijo 2 
continuación AbÚ Murairah [A > complica de él “pronunció 
palabras que destruyeron su vida en este mundo y enelotro". 


CONCLUSIONES: 


2. la exhortcióna no Jurarsobre ls deciiones de. 


2 Elinfiemo se encuentra incluso más cerca nuesto que. 
elcordón de nuestras sandalias 
> tualmente elrarío. 


4. Este Hadí apoya el sígifado de otro que dke: “ta 
persona puede pronunciar palabras de consecuencias 
gnvisimas” 

5. la persona puede ser pertonada de todos sus pecados 
debito a acción que más detesta 


NO SE BUSCAR LA INTERCESIÓN DE ALÁ 
PARA ACCEDER A ALGUIEN DE SU 
CREACIÓN 


' mensajero de AÑ! La gemte está agotada, los niños se 
encuentran hambrientos, os bienes han perecido, Pide 2 tu 
Señor que descienda llva. ¡Que AB imerceda ame tí y tu 
ante AIN Al escuchar tales palabras el Profeta ln pz y be 
io: subhonollah, Subhanollan y no 
cesó de repetir hasta que el efecto de esto se ho visible en 
los rostros de los Sohobo. Entonces el Profeta (b pas y be 
headiioes de Ases con él dio: “¡Ay de tl ¿Acaso Ignora quien 


7? porciento que la grandeza de AlÍ es mayor que eso, por 
cierto que no se solita Ea intercesión de AB ame Su 


CONCLUSIONES: 
2. la desaprobación del Profeta (6 qu y e bendiciones de 46 
¿a quien dio: "Que 4 
2 Elcambioenelrostro del Profeta (pe y be tenome de 
Al an con él fue tan obvio que podía incluso 
reconocerse en los rostros de los Soñobo 


inerceda ame 17, 


3. Fl Profeta [a pur y hs bendiciones de AS ses can él no 
reprendió albeduino por decir “y tu [imercesión] ame 
ér 

4. significado de Subhanalloh 

5. los musulmanes solan solicitar al 


rofeta (a pe y br 
bendiciones de A ssacon él que supliara por el descenso. 
de as lav 


PROTEGER EL MONOTEÍSMO Y TRUNCAR 
TODO AQUELLO QUE PUEDA CONDUCIR A 
LA IDOLATRÍA 


harró “Abdullah ln Ashoshie 148 se compás de él: “En cierta 

ocasión salí junto 2 una delegación de Sani Amer para 

encontrarnos con el Mensajero de A haz y endoso de 2 
imos: "Tú eres muestro señor" 


an con él y le 
respondió: “Al es 
mejor entre nosotros y el más sublime”. nos dijo: "Decid como! 
habér dicho, o sob parte de ello, y no dejés que el demonio 
os domine” 


Anas A se compl de é retó que algunas personas dijeron: 
“imensajero de All ¡El mejor entre nosotros, hip del mejor 
entre nosotros! ¡nuestro señor e hip de nuestro señor!" tes 
respondió lapa y e bendeines de A sen cone: ¡Gem! Decid 
al como habéks dkho, pero que no os desvíe el demonio, 
ciertamente yo soy Muhámmad, síevo de AÑ y Su envío, No 
me agrada que me elevék por encima del grado que me ha 
concedido Al ¡anto se)”. 


CONCLUSIONES: 
1. Una advertencia 2 bs personas a fn de que no caigan 
ent exageración 


las palabras con s que debe responderá quien le sea 
dkho:"¡Tú eres nuestro señor” 

la advenencia del Mensajero de A (2 pe y he 
bendicion de AÑ sean cos él ¡Que no os desuíe el 
demonio!" A pesar de que no habían dicho sino la 
verdad 

“Mo me agrada que me elevés por encima del grado 
que me ha concedido a” 


“NO HAN APRECIADO A ALÁ EN SU 
VERDADERA MAGNITUD...” 


Dijo at 
“No han apreciado a Alá en su verdadera magnitud. El día de 
la Resurrección, contendrá la tiera entera en Su puño y los 
cielos estarán plegados en Su diestra. ¡Gloíficado sea! ¡Está 
porencima de lo que Le asocian!” [39:67] 

Harró “Abdullah lbn Ma5'Ód (AS se compi de é: “Un rabino 
vino donde el Mensajero de Al la aye tenio de 2 scan 
¿1 y le dijo: "insuhámmad! Encontramos len nuestros libros] 
que AS dispondrá os cielos sobre un dedo, bs ties sobre 
otro dedo, los árboles sobre otro dedo, el agua sobre otro 
dedo, la superficie de latir sobre otro dedo y el resto de lar 
criaturas sobre otro dedo y dirá: "to soy el Rey”. Emonces el 
Profeta la pue yl bene de Ad ssacon 6 ió de tal manera 
quese vieron sus colmilos, en confirmación de ls palabras del 
rabino y luego rechó: “Y no han apreciado 2 Alá en Su 
Verdadera magnitud, y la terra entera estará en Su puño el 
Día del Juicio y los cielos plegados en Su mano derecha”.” 
Acorde a la versión de Ktuclim del mimo Made se mencion: 
“tas montañas y los árboles sobre un dedo, luego los hará 
temblar diciendo: "40 oy el Rey, Yo soy A" 


Acorde a la versión narrada por Bujari: “Al pondrá los celos 
sobre un dedo y la superficie de E tierra sobre otro dedo y el 
resto de las criaturas sobre otro dedo”. 


lbn 'Omar [AB secompás del narró que el Mensajero de At (8 
paz hs tendones de ssuconén dijo: “AL ha de plegar los cielos 
el Día de la resurrección, luego los tomara en Su diestra y di 


“¡vo soy el Rey! ¿Dónde se encuentran los tiranos? ¿Dónde se 
encuentran los artantes?” Luego ha de entollr a siete 
ierrs y tomándolas con su kquierda dirá: “¡vo soy el Rey! 
¿Dónde se encuentran los tinnos? ¿Dónde se encuentran ls 
arrogantes" 

Fue relatado que lbn Abla [as e compl de e dj: Los sete 
Cielos y las siete tierras, sobre la palma del Mberkortioso, se 
asemejan a una semila de mostaza sobre la palma de uno de 
Dio lbn Yarir:. “He narró vunus, nos informó ibn Wahb, narró 
lbn Zha'd: “Narró mi padre que el Mensajero de Al 
bendijo de sd sasconcl dijo: “OS siete cielos comparados con 


elescabel [turs, son como siste Dirkas lanzados sobre un 
escudo”. Di ADÚ Dhar [AE se compiz de st: “Escuché al 


Mensajero de Alla pz y hs bendice de Al 2 con él decir: “El 
escabel comparado con Trono es como una pulsera de hierro 
arrojada en un vasto campo 

Harró lbn Mas ÚA [A se comple de é que el Mensajero de at 
ll pe y hs bendice de sl sra con él io: “Entre el cielo de este 


mundo y elque le sigue existen quínemos años, y entre celo y 
cielo existen quinietos años, y entre el séptimo cielo y el 
escabel existen quinientos años y entre el escabel y el agua 
existen quiniemos años, y el trono se encuentra sobre agua, y 
Al sobre eltrono, pero no desconoce nada de loque hacé” 


harró ALAbhas ibn Abdul Muttallo AS e compiz de que el 
Mensajero de AlÉ (k pz y e bendcones de AR su cos él dj 
“zacaso sabés la distancia que separa entre el ciel y la 
terra?” Dlimos: “ABS y Su mensajero saben”. Df: "Entre 
“ambos existe distancia de quiniemos años. Emre cielo y cielo 
existe la distancia de quinientos años, y la amplitud de cada 
cielo es de quinientos años, y entre elséptimo cielo y el trono 
existe un océano, entre su fondo y su superfici existe tanto 


como entre tierra y el cielo. A se encuentra por encima de 
odo eso, y sin embargo no nora ninguna Obra del ser 
humano” 


CONCLUSIONES: 


1. la interpretación de la aleya 
estará en su puño el Día dela resurrección” [39:67] 


%..y la tierra entera 


2. Los Judíos contemporáneos del Mensajero de añ 


Y bo bemdrioms de AÑ cn con Él tema tales 
conocimientos, no ls regañan ni ls daban 
interpretaciones tales quelo sacaran de conteo 

3. Cuando el rabino mencionó estos conocimientos, el 
Mensajero de A [epa y ho benirnes de encon ds 
confirmó, yl revelación descendió corroborándoo, 

4. la sa del Mensajero de AÍS (6 pe y botes de Ab 
rabino. 


1 confia el conocimiento expuesto por el 


5. la menciónde ambas palmas de l mano, ls cts sobre 
Sudístra y as tiras sobre la ota 


la menciónde Su Equieda. 
ta mención de los tianos y los arrogantes. 
las palabras: Los siete celos y las siete tierras, sobre la 


palma del IsEerkordioso, se asemejan 2 una semilla 
de mostaza sobre la palma de alguno de vosotros". 


la magnitud delescabelcomparado con bs siete cielos. 
ta magnitud delTrono comparado alescabel 
ElTrono, es una creación irene delescabely elagua 
ta distancia existente entre uncieo y oto. 

ta Astana exbtente entr elséptimo cel y elescabel 
ta distancia exttente entre elescabely elocéano. 

El ono se encuentra sobre elocéano. 

Aláse encuenta sobre elTiono. 

ta diana existente entre elciab y b tra. 

largo de cada cil es de quinientos años. 


El océano que se encuenta sobre los site cielos, entre 
su superf y su fondo exáte la ditanca de quiniemos 
años, y Al [abtado sabe más. 


Todas lasalobanzos pertenecen o Aló, señor del universo. Que la 
oz y los bendiciones sean con nuestro Profeco Munómmad, on 
su fomi, compañeros y seguidores. 


